Josip Dobrovsky, slavni ucenjak eSki.
S (Spisal Fr. Kovacié.)

(Konec.)

Omenili smo ze veckrat, kako ga je dislal
nas rojak Kopitar; zval ga je ,ocaka slovanske
vede“ in ,magistra“ svojega. Po njem se je
Dobrovsky seznanil tudi z baronom Zoisom.
Tudi ta je jako spostoval Dobrovskega, kakor
se vidi iz nekega pisma
Kopitarjevega, v kate-
rem mu odcita, da je
preve¢ ,ceremonijalno
govoril z baronom, ka-
teri pred takim ude-
njakom nece biti ,ex-
cellencija“. Sam Goe-
the je visoko cenil za-
sluge Dobrovskega na
znanstvenem polju. V
Jahrbiticher
fir wissenschaftliche

, Berliner

Kritik“ zove ga oceta
kriticne zgodovine ce-
ske; ,Cesar koli se je
poprijel, povsodi se je
pokazal mojstra, ka-
teri vsestransko objema
svoj predmet in kate-
remu se posamezni od-
lomki kar pod roko
zbirajo v celoto.“
Dasi je veliko spo-
Stovanje uzival doma
in na ptujem, ni se
vendar prevzel, bil je
pohleven in prijazen z vsakomer, rad je ob-
Zeval posebno z mladimi ljudmi, podpiral jih
in vzbujal v njih ljubezen do vede. Kakor oce
je vodil mlade in nadarjene moZé — pozneje
znamenite pisatelje in ucenjake — Théama, Jung-
manna, Puchmajerja, Kopitarja, Hanko in zlasti
takrat Se mladega Palackega, slavnega zgodo-
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vinarja CeSkega. Ko ga je ta v Pragi obiskal,
seznanil ga je z rodbino grofov Sternberkov in
Crninov. Hotel mu je priskrbeti sluzbo v de-
zelnem muzeju; ko se pa to ni posredilo, pri-
porodil ga je omenjenini grofom, da jim je pisal
zgodovino njihovih rodovin. Pozneje je postal
arhivar grofa Fr. Sternberka.

‘ Leta 1792. je Cesko
ueno drustvo poslalo
kot
najsposobnejSega— na

Dobrovskega —

Svedsko, da bi poiskal
Ceske knjige in roko-
pise, katere so Svedi
ob 3oletni vojski po-
brali v Pragi. Njegovo
potovanje vendar ni
doseglo uspeha; Sele
pred nekaterimi leti so
Svedi sami ob sebi na-
zaj poslali ¢eske roko-
pise, ki se sedaj hra-
nijo v Brnu. S Sved-
skega je potoval v Pe-
trograd in v Moskvo
ter se vrnil pomladi
l. 1793. To potovanje
je bilo vazno za nje-
govo znanstveno delo-
vanje, ker si je v bo-
gatih knjiznicah v Pe-
trogradu in Moskvi na-
bral obilo dragocenih

zakladov. L. 1704. je
potoval s svojim ucencem — mladim grofom
Nostizom — po juznem Nemskem, potem je

el v Italijo in obiskal Benetke. Prepotoval je
celo Avstrijo in Ogersko, a Cesko je prehodil
pes. Potoval pa ni samo za zabavo, ampak tudi
za znanstvene namene. Obdleval je z ulenjaki
in obiskoval znamenite knjiZnice.
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Ko se jel. 1818. ustanovil ¢eski muzej, bil
mu je Dobrovsky nekaj ¢asa vodja, a pozneje
je urejeval njegove objave.

15,14

Sedaj poznamo Dobrovskega kot velikega
ulenjaka in neutrudnega delavca. Toda C(itatelj,
kateremu od drugodi ni znano njegovo Zivljenje,
niti ne sluti, v kako strainem stanju je taval
ta veleum. Njegov veliki duh, ki je tako lepo
razjasnil temo davne minulosti in z goreco
bakljo svetil v globino slovanskega jezikoslovija,
ta duh je bil sam zakrit s strasno temo dusevne
Vendar ta huda bolezen
ga ni mogla potreti, ker ravno v letih, ko ga

bolezni in nezavesti.

je neprenehoma nadlegovala, dodelal je najime-
nitnejSa dela, s katerimi je postavil tako trd
temelj slovanski vedi, da- ga do danes Se nikdo
ni omajal. Kako mogocen, kako silen je moral
biti ta duh, katerega so vrstniki obcudovali in
se mu klanjali, katerega ime se povsodi in vselej
izgovarja s Castjo!

Cloveka srce boli, ko vidi bédo navadnega
Cloveka: kaj 8ele, ko vidi v stradnih okovih veli-
kana, ki s svojim bistrim ofesom meri globino
morja in vi§ino nebeSko! Najrajsi bi torej mol-
Cali o Zzalostni usodi velikega ulenjaka; a ker
zelimo, da ga (Citatelji spoznajo popolnoma, od-
locili smo se, da ugriznemo v to precéj grenko
jabelko.

Njegova bolezen je nenavaden duSeslovni
pojav. Ze kot vodja semeniski je velkrat trpel
od razdraZenja Zzivcev, zlasti kadar je bil pre-
obloZen s premnogimi posli. Bil je izredno de-
laven, nikdar ni miroval; poleg svoje sluZbe je
bil vedno zamiSljen v znanstvene osnove in
prav mnogo je dopisoval tudi s svojimi prija-
telji. Ti so ga sicer svarili, naj se preveé ne
napenja, naj si varuje zdravje, a vse zaston;.
Zbok prevelikega napora so se vedno bolj kazali
znaki duSevne bolezni, katera ga je leta 1795.
popolnoma dobila v svojo oblast. ,Moj duh¢
— piSe Durychu v zacetku prosinca 1. 1795. —
»Ni prost pecali niti sposoben, da bi razgnal
slabost in nevoljo mojo.“ Vendar je Se dalje
moril svojega duha s tezkimi znanstvenimi posli.
Oni, ki so ziveli Z njim v oZji dotiki, opazali
so na njem Ze dalj ¢asa nenavadno razdrazenost
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in nekaj ¢udnega, a imeli so to za neko vrsto
raztresenosti, katera se veckrat javi pri ucenjakih.
Toda v polovici meseca roznika je njegova bo-
lezen na grozen nalin bruhnila na dan, na nje-
govo duso je legla gosta tema, in nikdar veé
se ni njegovo dusevno obzorje popolnoma raz-
vedrilo. Iskal je zdravila v Karolovih varih in
se res v kratkem precej okrepal. Potem je Sel
v Prago, kjer so si zdravniki vse prizadeli, da
bi ga oteli hudi bolezni, toda on ni mnogo
maral za njihove nasvete. Vcasih je bil popol-
noma miren, ali kmalu ga je zopet prijela grozna
razburjenost.

Meseca vinotoka leta 1795. je zopet popol-
noma padel v duSevno nemoc. Domisljal si je,
da je prerok in da mora ljudi pripravljati na
prihod ,onega, ki ima priti“, da je on name-
njen obnoviti slovanske narode, da bo nastala
nova doba na Ceskem, kjer se bodo zbrali vsi
dobri itd. V taki nezavesti je govoril najvzviSe-
nejSe govore, a kmalu potem same brezmisle
in cel6 proste besede, katerih se sramuje pa-
meten &lovek. Blodil je o sv. pismu, o hilijazmu,
o filantropskih idejah, o slobodnem zidarstvu, o
pythagorejski filozofiji, o sredstvu proti smrti itd.

Dné 24. vinotoka 1. 1795. je med drugimi
nezmisli pisal: ,Dné 9. t. m. sem bil popol-
noma zdrav in sem napovedal izid bitke, ki se
je bila drﬁgi dan 10.t. m.; to je dokaz, da mi
ne manjka dusevne moci in da bom mogel ljudi
prepricati, da moj preroski dar, ki mi ga je dal
Ocle, ni prevara slabega Cloveka.“ In dalje piSe
Durychu: ,Kar ste Vi o slovanskem narodu in
cerkvenem jeziku krivo napisali v zmislu zgo-
dovinskem, dobro je v zmislu preroskem t. j. o
dobi, ki se sedaj zalenja, v kateri bo Bog mnogo
znamenitih recij objavil svetu po slovanstvu . .
Takrat se bo v tretji¢ izpolnilo prerostvo Joe-
lovo: ,Izlil bom svojega duha na vsako telo.f
Vsako prerostvo se trikrat izpolni, ker so trije,
O¢&e, Sin in sv. Duh.“

Nekateri stavki v njegovih dopisih so po-
polnoma dobri, zlasti kadar govori o znanstve-
nih receh, ali vplel je v vsak dopis svoje Cudne
ideje. i ;

Meseca svecana 1. 1796. je bival ved &asa na
deZeli in se je vrnil v Prago navidezno popol-

noma zdrav. Ozdravil ga je pa ¢uden slucaj.
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Ko se je neko¢ sprehajal z znanim Zupnikom,
pridrvi jima nasproti velik mesarski pes in se
zazene naravnost Dobrovskemu med noge ter
ga podere na tla. On se je silno prestradil in
zbledel kakor krpa. To mu je tako pretreslo
zivce, da se je kmalu zavedel, govoril odslej
pametno, obcdeval z ljudmi in sestavljal spis o
svojem potovanju po Poljskem in Ruskem.

Njegova bolezen se je vedno preminjala;
sedaj je ponehala, a za nekoliko dnij ga zopet
prijela tem hujse. Cisti zrak in lahko telesno
delo mu je posebno prijalo. Zatorej so mu
zdravniki svetovali, da si kupi kak vrtec, kjer
bi se pecal z vrtnarstvom. L. 1797. mu je nje-
gov nekdanji gojenec grof Friderik Nostiz kupil
vrt in hiSo na otoku Kampu, kamor se je preselil
meseca kimovca 1.1798. Tukaj je prekopaval gre-
dice, sadil drevje, cvetlice in druge rastline, kar
je bilo blagodejno za njegovo zdravje. L. 1800.
ga zopet mocno prime bolezen. Takrat so ga
silno razdrazili slovstveni prepiri s Thamom,
neugodno je na njega deloval tudi glas, da je
Durycha zadel mrtvoud, in smrt Pelzlova. Kmalu
po Pelzlovi smrti piSe Cerronimu, da ga je silno
raztuzila smrt njegova. Med drugim pise tudi,
da se mnogo pea z botaniko po Cisto novem
sistemu, da morebiti najde rastlino, ki bolnike
ozdravlja in mrtve oZivlja.

V jeseni 1. 1801. si je zopet zdravje pokvaril
s prevelikim du$nim naporom; zlasti je imel to
slabo navado, da je najrajsi po noéi pri knjigah
sedel, kar mu je silno Skodovalo. Sedaj ga je
zavest popolnoma zapustila. Na ulici je napadal
ljudi, zlasti one, ki so kaj nosili; postal je neva-
ren celi okolici, tako, da ga je moral grof Nostiz
dati v bolnisnico k milosrénikom. Pomladi
l. 1802. je zopet okreval in se preselil nazaj v
svoje stanovanje. Pozneje ga bolezen ni ve¢ tako
hudo nadlegovala, a popolnoma ga vendar ni
zapustila. Vracala se mu je navadno vsako leto
po jedenkrat, vcasih tudi po veckrat.

Razne rodoljubne in ¢lovekoljubne sanjarije,
¢udna pravila za odgojo clovestva in zdravljenje
bolnikov, razni pomenki o slovanski knjizevnosti
in strastni napadi na ljudi, ki so se mu zamerili,
bili so znamenja, da njegov duh ne vé sam
zase. Bil je res pravi &udak. Velkrat so ga v
takih Casih obiskali ptujci. Razgovarjal se je v

takih slucajih isto pametno o znanstvenih recéh,
in Ce sicer niso znali za njegovo bolezen, imeli
SO ga za ,,'genijalnega ¢udaka“. Vdcasih je bil
popolnoma miren, prijateljem je pa pisal taka
pisma, da se jim je koZa jezila ali pa jih smeh silil.

Veckrat je bil prav nevaren.

Neko¢ ga je obiskal nemski udenjak, ko je
bil ravno zmeSan. Pogovarjal se je Z njim celi
dve uri in ni opazil nobenega sledd blaznosti,
ker sta govorila o znanstvenih re¢éh. Ko se pa
ta poslovi in hoce oditi, odvrne mu Dobrovsky:
,Da, vi odidete, toda ne skozi vrata, marved
skozi okno.“ Ptujec je mislil, da se $ali, toda
kmalu je izprevidel, da tukaj ni Sale, da ima
posla z blaznikom, ker mu Dobrovsky resnobno
ree: ,Skozi Yrata zna iti vsaka Sleva: tak ucenjak
pa, kakor ste vi, mora iti skozi okno.¢ Na sreco
je ptujcu Sinila misel v glavo, ki ga je resila
iz hude zadrege. ,Skozi okno skoéiti“, odvrne
ptujec, ,ni ni¢ tezkega, ali jaz kot ucenjak vam
pokazem, da morem $e kaj vel: pojdem skozi
vrata doli, a potem od spodaj sko&im skozi
okno nazaj k vam.“ Nato ga Dobrovsky odpusti
z veseljem.

Drug uenjak ga je neko& nadel, ko je v
vodi namakal svoje rokopise in Z njimi drgnil
pod. Na tak nadin je unicil rokopis svoje luzisko-
srbske slovnice. NajgotovejSe znamenje njegove
zmedenosti je bilo, da se mu je priljubila modra
boja. V takih ¢asih je nosil modro suknjo, modre
hlace, moder ovratnik, moder svilen robec; prisel
je celd k Cevljarju, da bi mu ¢evlje pomodril. Tudi
sy. pismo, katero je vedno pri sebi nosil, dal si
je modro vezati. Zato je dobil priimek ,der
blaue Abbé“. Veckrat je bil silno nemiren in
je begal okoli, kakor bi hotel sam sebi uiti.

V tem straSnem stanju je prezivel 34 lét.
Druga nesreca ga je zadela meseca malega
srpana 1781. Nekega dné je namrec Sel z gro-
fovsko rodbino na lov in je s seboj imel tudi
mladega grofa. Hipoma zapazi, da je grofica
napela pusko na neko zver, ki je bezala v istem
smeru, kakor je stal njegov varovanec. Hitro
sko¢i k njemu, ali v tem prileti kroglja, decka
sam6 malo popraska, a Dobrovskemu obtiéi v
bedru. Ker se je mladi grof zgrudil na zemljo,
priskocijo spremljevalci in mu pomagajo, a na
Dobrovskega se nikdo ni niti ozrl. Dedek se
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kmalu zavé, in Sele sedaj zapazijo, kako Dobrov-
skemu kri lije iz bedra. On pa je mirno stal in
hladnokrvno pokazal na bedro: , Tu-le ti¢i krog-
lja“, — v tem se zgrudi na tla. Dolgo Casa se je
boril s smrtjo in naposled vendar-le okreval,
ali kroglja je ostala v njem in nosil jo je v
sebi do — smrti, celih 48 let. Ta dogodek ga
je ozko zvezal z grofovsko rodbino, ker je svoje
Zivljenje zastavil za mladega grofa. Pozneje je
veckrat pravil o tem dogodku: ,Moj ole je
bil dolgo casa vojak, kroglje so na vse strani
fréale okoli njega, pa ga nobena ni zadela; a
jaz sem duhovnik, pa moram do smrti nositi
krogljo v sebi, pa Se celo od Zenske roke .. .!¢
V vinotoku 1. 1828. se je napotil na Dunaj, kjer
je prav marljivo delal v dvorski knjiznici, dasi
je tudi takrat bolehal. Dné 17. grudna je prisel
z Dunaja v Brno, kjer se je nastanil pri milo-
srénikih. Takoj drugi dan je obiskal svoje pri-
jatelje, med njimi Skofa Stufflera in prelata
Nappa, katera sta ga hotela zadrzati pri sebi,
a on ni hotel o tem niti Cuti; Se celdo kocijo,
katero mu je Skof ponudil, je odbil. Vralajol
se domov, prehladi se hudo. Dné 20. grudna
priredi $kof Stuffler gostijo na ¢ast Dobrovskemu.
Poslal je voz ponj v staro Brno, ali vrnil se je
prazen, ker je bil Dobrovsky zbolel. Istega dné
ga je obiskal prijatelj Volny, s katerim se je
dolgo razgovarjal o znanstvenih re¢éh, dasi je
bil telesno popolnoma strt. Govorila sta zlasti
o Safafikovem delu ,Abkunft der Slawen.“ Do-
brovsky je pobijal nekatere nazore Safafikove
in pri tem iz spomina navajal razna mesta iz
Pomponija, Jornanda, Prokopija itd. Na boZi¢
je Ze toliko okreval, da je mogel v kapelici
masevati. Dné 29. grudna je Ze kosil pri prelatu
Nappu, a po kosilu je urejal rokopis prevoda
Pulkavove kronike. Potem je prepisaval starin-
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sko izpovedno formulo za Kopitarja, da bi jo
ta primeril s frizin§kimi odlomki. Snoval je Ze,
kako bo potoval v Krakov in preiskal ondotne
knjiznice. Prijatelji so mu odsvetovali, a cn ni
z lahka odstopil od svojih sklepov.

Ta Zelja se mu vendar ni izpolnila, ker ga
je preje zadela smrt.

Na novo leto 1829. je maseval pri milosr¢-
nikih, potem je lahko obedoval, a po kosilu je
pisél nekatera pisma v Prago. Zveler ga hipoma
prime hud kaselj, in drugi dan je moral ostati v
postelji. Tozil je, da ga bdode na levem boku.
Zdravniki in prijatelji so ga nagovarjali, naj se
izpové in napravi oporoko. Ali on je neprestano
trdil, da Se mora Zziveti najmanj 15 let, dokler
zvrsi svoje znanstvene osnove.

Kmalu se mu vnamejo pljuca, in on se sam
uveri, da se mu bliZza zadnja ura. Narekoval je
svojo oporoko in za zvrSevalca imenoval grofa
Franc¢iska Sternberka, kateremu je pustil tudi
svoje dopise. Rokopise pa je zapustil ceskemu
ucenemu drustvu in muzeju, a knjiznico deci
svojega brata Matijaza. V torek 6. prosinca je
prejel svete zakramente umirajocih in kmalu
potem, ob tri Cetrt na jednajst, preselil se je
njegov veliki duh v vecnost.

* *
*

Zivljenje in delovanje Dobrovskega je Ze
veckrat opisano. Najimenitnejsi spisi so: , Zivot
Dobrovského“ Dr. I. Hanus, Literarni pusobeni
Josefa Dobrovského 1867. Lepo sta oslikala
njegovo zivljenje slavni zgodovinar Palacky in
Jungmann v ,Muzejniku“.

Pri sestavljanju tega spisa sem se oziral
zlasti na najnovejSe delo: ,Knézi katolicti o
pisemnictvi novo¢. zaslouZili“; ostali viri so
omenjeni pod ¢rto.

Biserji.

i

Vsaka kri enkrat vskipi,
Vre, pojenja, se shladi.

2.

Brez sence v lozi ni drevesa,
In brez slepote ni odesa.

%
Kjer je ve¢ vode tekoce,
Tamkaj malin bolj ropoce.

4.
Dostikrat pri zreli slivi
Tudi trni so bodljivi.

Anton Hribar.
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Kumski romar.

Na bozjo pot na sveti Kum
Prihaja od karpatskih $um
Ze mnoga leta romar mlad,
Ko vzbuja vigred cvet livad:

Visok je kumski breg in strm,
Prijemlje ribi¢ se za grm —
Cez ostre skale, rob in &er
Ne nesel ptujca bi vsakter;

Obljubil se je bil v nezgodi
In redno k sveti NeZi hodi.

Zelé se krepki ribi¢ mudi,
Oj groza, v temi in brez luli

Polno& naznanja glas zvonov,
Polno¢no uro, &as duhov; —
Donese ptujca moZz na Kum:
Tu krog pa je mrmranje, Sum —
V svetid¢e nese mrtvo truplo,
Za vrati obstoji osuplo —:

A ni od 3tajerske strani

Na kranjsko stran mostd, brvi:

Zato ga ribi¢ s 3tirskih tal

PrevaZza sém cez savski val.
Bogati romar od Karpatov
Vsakkrat naSteje pet mu zlatov.

Pred svete NeZe Zrtvenik

Pristopi ¢uden svelenik;

Od zunaj pa pripevajo

In v boZji hram privrevajo
Nebrojne trume, vse neznane,
In molijo molitve zbrane.

Cez Savo ribi¢ spet vesl4,
Na Kranjsko romarja pelja;
Pohlép pograbi mu srcé,
Po zlatih Zélje se vzbudé:
Razbije ptujcu z veslom glavo,
Oropa ga in vrie v Savo.

Koncan je maSe sveti dar,
Ropot nastane, 3um, vihar:
Iz cerkve spet krdela vro,
Kot so pridrla bila v njo;
In ribi¢ mrtveca zadene,
Za vrat se romar ga oklene.

Ze lega mrak ez bozji svet,
Zlat6 gre ribi¢ v koco S3tet;
Ko vse presteje, leZe spat,
Nekdo pa kli¢e ga spred vrat:
»,Brz kvis8ku, ribi¢, brzo vstani,
Prepélji me do kranjske strani!

Zdi ribi¢u se, kakor seén,

Pa vendar vstane, stopi vén —

Oj groza — ptujec klice tu,

Ki trup mu biva v Save dnu:
,Ker mnogo me obljub 3¥e veZe,
Ti nosi me do svete NeZe!“

Z bremenom s Kuma gre nizdol,
Pol 7iv od straha, mrtev pol —
In mrtvi romar je teZdk,
Sibi se ribi¢u korak.

Ko pride z romarjem do koce,

Od groze mraz mu je in vroce.

In isto pot in isto smér
Ponavlja ribi¢ vsak ved&ér;
Ko drugi sladko snivajo
In lahko vest uZivajo,
Pa ribi¢a v ponoéni uri
Pozivlje romar vén pred duri.

In sede ribi¢ s ptujcem v Coln,
Skrbi, strahti in groze poln,
Vesld, ravnd, ne vé, kako,
In mraz pretresa mu teld.
In ko na Kranjsko priveslata,
Objame ptujec ga krog vrata:

Od groze, truda Ze boldn
Pobdra ribi¢ neki dan:
»Oj mrtvec, kdaj bom prost, povej!“
»» KO onemores, ni¢ poprej!“
Ko Ze ganiti ve¢ ne more,
Se nosi mrtveca vrh gore.

,Do polnodi, ¢e ne dospém
Na Kum, te, ribi¢, v prah potrém!“
In ribi¢ gre — je &vrst, krepdk,
A mrtvi romar je tezdk —
In pesa ribi¢, se spotika
In trese se kot trepetlika.

Prisel je romar zadnjikrat
Se ribi¢a pred koZo zvat.

In zadnjo silo, zadnjo moc

7 Porabi ribi¢ zadnjo no¢€. ..
Ko sta nazaj, se v Savo zgrudi
: Iz Colna rémar — ribi¢ tudi.

S NI OV

Anton Hribar.
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Jarem pregrehe.
(Povest. — Spisal P. Bohinjec.)

Kdor je prihajal v dobi naSe povesti ob se-
manjih dneh v Kranj, utegnil je poznati oceta
Krajca. Po letu je nosil velik, bel slamnik z zob-
Castimi okraji, po zimi pa obilno polhovko na
obilni glavi. In ta glava je bila povse primerna
njegovemu telesu. Ponosno je hodil po trgu
gori in doli s prazno vre¢o na rami. Ustavil se
je sedaj pri kakem Sotoru, kamor ga je vabila
jezi¢na kramarica, sedaj pri kakem kupu vreg,
z zitom nasutih. A govoril ni mnogo.

»Po em:“ povpradal je Zitnega prodajalca,
polozivsi kako zrnce na zobe, poskusajoc, ali
je dovolj mocnato.

»Po dva in pol.“

»Po dva pa dvajset.©

In kupdija je bila kmalu gotova.

Ce pa je pristopil do kramariinega Sotora
in pregledaval rute, batmol, tibet in drugo tako
blago, tedaj ga je vselej prijela nekaka nevolja.

Kakor vselej, tako je bil na semnju tudi
okrog sv. Jakopa tisto leto potem, ko se je za-
lela naSa povest. Tam pri onem Sotoru si je
kar velel pokazati rute za Zzenske.

,N4, izberi, Polona%, zakli¢e dekletu, ki je
stalo plaho kake tri korake za njim, in pokaze
s prsti na precejSen kup raznolikih rut.

Dekle nekaj Casa izbira, potem deje bojece:

,OCe, ta-lel«

,Koliko pa bo’“ osorno povprasa ole kra-
marico.

, [a-le je goldinar, ta-le dva, ta-le dva in
pol.«

»Za to-le vprasam®, zadere se kupec osor-
neje.

»1 no, naj pa bo! Tri pa trideset bodete
dali, zato ker ste vi.*

sPredraga je.®

In 8la sta. Ole naprej, héi pa za njim.

Pri drugem Sotoru se je tudi tako zgodilo.
In pri tretjem tako. In pri Cetrtem tako.

Naposled pa sta kupila ruto pri kramarici,
kjer sta se najprej pogajala.

Dekle je bilo povse podobno svojemu ocetu.
Visoke rasti, postavno in zagorele koze, le na

III.

Ah koli se divno onda krece
S poniknutim trepavicam, za njom
Svak da S$ilje o¢&i 1 uzdasce.

I ja s vatrom nesliedim je manjom;
Za njom pogled i misao odliece
Te veé neznam ni kud mi srdasce.

St Vraz.

licth so cvetle Se pomladanske roZzice. Pristna
gorska roza to! Na prvi mah bi bil ¢lovek mislil,
da je to Ze izkuSena Zena. A bilo je le neiz-
kuSeno sedemnajstletno dekle. Vijolicasto krilo
je odevalo njeno telo. Zgornjega dela nje Zivota
se je oprijemala rdeca svilena ruta z gostimi
¢ipkami, in glavo ji je krila ,na Struco“ zave-
zana pepelnata ruta. Rozasti predpasnik se je
kaj podajal na vijoli¢no krilo, in po hrbtu sta
viseli dolgi, debeli kiti.

»Kje pa je fantr¢ povprasa ofe hcer.

» Tam-le.“

»Kje s

» Tam-le jel“ ponovi Polonica in pokaze s
prstom na svojega brata Janeza.

,Pokli¢i gal«

In fant gre z ocetom do Sotora, kjer je Ze-
lezar prodajal Zeleznino.

V tem, ko izbirata ole in sin koOse in se-
kire, umakne se dekle za vogel, kjer prodaja
v vezi stara Zenica ,odpustke’ na dveh Sirokih
deskah, lezeCih na dveh nizkih stolckih.

Nekako bojee se ozre dekle okrog sebe,
kakor otrok, ki ga mikajo na sosedovem vrtu
na pol zrele eSplje. In Ce bi bila imela proda-
jalka bistreje oko, opazila bi bila lahko na dekli-
¢inih licih rdece pegice.

Kmalu pa je Polonica vsa zaverovana v ,od-
pustke‘ -najraznejSe vrste. Brati zna tudi. Pa-
piréek za papirckom odvija in bere in bere.
Marsikateri napis ji pordeci Ze tako rdeca lica,
in hitro ga polozi nazaj med ostale tovariSe.
— Trgala je prvi sad spoznanja dobrega in
zlega. Naposled pa se vendar odloci za jed-
nega. Bralo se je na njem tako-le:

Jezus, bodi moj Zenin !
Jaz pa tvoja nevesta.
Marija, bodi mi mati!
Jaz pa tvoja héi zvesta.

Polonica je bila dobro vzgojena in doslej
§e nepokvarjena. Zato je premagala izkusnjavo
in ni kupila slad¢ice s slabim napisom.




,Kak$no branje pa je, Polonicar“ oglasi se
zdajci nekdo za njenim hrbtom. -

Samega strahti se dekle strese, da ji pade
,papiréek‘ na tla. A predno se pripogne dekle,
prehiti jo Ze vljudni prislec.

Bil je ¢lovek najboljsih let. Napravljen je
bil pol kmecko, pol mestno; bil je prikuplji-
vega obraza in dobrega jezika. Na mocno po-
¢esanih ¢rnih laséh mu je Cepel zal klobudek,
in desnica njegova je sukala gladko palicico.

Pobere torej padli papircek, bere, a nikakor
ni zadovoljen z dekli¢inim vkusom.

»Ej, Polonica, kaj bo§ tako-le izbirala? To
je za stare babnice. Le pocakaj, izberem fti jaz
nekaj, kar je zate.“

In prislec vrze Polonicin papiréek nazaj med
druge papirCke ter izbira drugega. Kmalu ga
zaloti, da mu je vsel.

» Vidis, Polonica, tega-le vzemi, ta-le je lep!
Le pocakaj, kupim ti ga jaz, da bo§ imela od
mene spomin.*

Glasil pa se je tako-le:

Polon-, Polon-, Polonica,
Obraza si prelepega,

Se nisem videl takega,
Polon-, Polon-, Polonéica.

Za-te 'le jaz Zivim,

Za-te le jaz gorim,
Nikdar te ne pustim,
Polon-, Polon-, Polontica.

Samoljubje je preplulo Polonino ostéje. Tako
miénim besedicam, polnim sladorja in medq,
kako bi se mogla ustavljati¢ In ta Cene! Saj je
bil vselej tako prijazne besede proti meni, koli-
korkrat je bil pri nas.

Se je dejalo dekle:

,Ne smem, ofe bodo hudi!«

»Saj jim ni treba kazati. Vidis, Polonica,
take reCi so samo za nas, mlade ljudi, za stare
to seveda ni — —.¢

»,Ali Janez me bo karal.«

»Ne bo te, ne! Kaj menis$, da je Janez tak
svetnik? Saj ima Janez tudi take stvari. Kaj
méni§, da jih nima? Seveda, tebi jih ne pokaze.
Sedaj ti jih bo, ko bo videl, da jih imas tudi ti.“

In Cene kupi Polonici tudi Se velik strdén
»sréek“, ki stane pet krajcarjev.

Polonica je bila premagana in izvolila dru-
gega Zenina.

»O, ta Zenska niCemernost!“ mrmrala je Ze-
nica pri svojih ,odpustkih‘.

»Kje pa te nosi pasja dlaka:“ zarohni Krajec
nad hcerjo, ko se mu pribliza sredi trga.

Polonica je zardela danes Ze strasno veli-
kokrat. Skoro ji je postalo to Ze nekaj vsak-
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danjega. Zato oCe ne opazi premembe na hce-
rinem obrazu.

,Cimeta sem §la kupit, ker ga ni ve¢, in
pa lorbarjevih glavic.“

Prvikrat se je zlagala ocetu. A ocle tega ni
spoznal, ker ni pogledal dekletu v koSek. Le
nevoljno zamrmra kar tako, ker je bil vajen
godrnjati:

» 11 bom Ze dal cimeta in pa lorbarja.“

* *
*

Poldne je ze davno odzvonilo, ko stopi
Krajec v gostilno, kjer je navadno spravljal
konja. Poli¢ vina ukaze prinesti. Polona sede
poleg njega, Janez pa stoji pri mizi z bifem
v roki.

»N4, Janez, pij! Potlej pa naprezil«

In starec porine poli¢ proti sinu. Nato prime
za vogal kruha, ki lezi na mizi, odtrga ga polo-
vico z rokama in poloZi pred Polono:

»N4, jej Struco!«

Kmalu stopi v pivsko izbo mladenié, ki je
kupoval Poloni ,papircke‘.

»O, dober dan, Kraj¢ev ole! Ali ste Ze na-
pravljeni proti domur«

»Ahal N4, pij, Cene!“ odgovori Krajec in
porine kozarec prislecu.

Dekle pa polozi nehoté roko na kosek poleg
sebe.

»Pij, pa naprej nalij dekletu!“ ponovi ode
svoj ukaz.

»Dobro zdravje, Krajéev ocle!“

In Cene izprazni kozarec, nalije pa napije
Poloni. Kaj bi bil paé rajsi storil kakor tor

»Pijte, Krajéev oce! Potem dam Se jaz za
polic.«

»Oaj Zejen, si pa res, kakor vidim¢“, zbdde
ga starec.

,,Zejen pa, Zejen, zmerom kakor goba¥, za-
krohoce se Cene.

» 1o je Se dobro, da tvoj stari nima go-
stilne. Drugale bi moral zate posebej placevati
vinsko uZzitnino.“

A Ceneta niso mnogo zbodle Krajceve be-
sede.

»Norcuj se“, mislil je sam pri sebi, ,kadar
pridemo gori k tebi, takrat ga bodemo pa ven-
dar le pili; da bo od mize teklo.“ Le to mu
ni bilo ljubo, da Polonica ¢uje te besede. Zato
obrne pogovor.

,Polonica, zakaj si pa tako klaverna danes?“
povprasa deklico. A ta je le molcala.

»E, za taka dekleta je najlepSe, da molcé«,
pomaga ji oe odgovarjati.

Polonici pa je bila glava polna skrbij. Nekaj
ji je reklo: ,Kaj sistorilaz Kaj porekd oce, e
zvedd ! Kaj porele Janez! In Ce Agata zvér Ce
ljudje zved67« Ze ji je 7al, da se je dala pre-



govoriti. Kar v koSek bi najrajSa posegla in za-
gnala Cenetu v narodje ta pap1rcek A zopet
ji nekaj zaSepeta: ,Kaj porele potem Cene!
In &e ljudje to zvedd:“

,Kar je, pa je“, reCe po tihem in se otrese
nadleznih skrbij. A takoj se zopet prikaZejo
v njeni rahloCutni dusi novi pomisleki, nove
skrbi.

V tem pa sta bila Cene in Krajec Ze v Zivem
pogovoru.

» Drugi teden pride Tirolec po voli. Ali
imate kaj na prodajr Ali je kaj debele Zivine
v vasi vasir“

sDite nic ne 'bo.
denar se vse dobi.“

»Ni¢ se ne bojte, Krajéev ofe! Govoril bom
ze tako, da bo za vas prav.“

Tedaj se Krajcu razjasni hudo lice.

yoe jeden ~polic, pa 'Se ne preof rele
Cene.

In pili so Se. Polonica pa je priganjala na
odhod.

»Kmalu pojdemo, Polonica! Le kar reci Ja-
nezu, da napreze.“

Dekle odide iz hiSe.

»Kaj pa Zito letos’“ povprasa Cene in z ve-
selim obrazom pogleda za Polonico. .

»Pri nas smo ze vse pozeli in vsejali. Se
repo bomo ta teden. Nas je tak za delo kakor
zelezo, in nasa je taka, da nobena ne taka:
kar po tri kraje Zanje sama.“

Kadar ga je moz dobil malo v glavo, takrat
je postajal glasnejSi in zgovornejsi kakor na-
vadno. In kadar je govoril o svoji zemlji in
kmetijstvu, o svojem Janezu in Poloni, takrat
je bilo vse le nas, pa naSa, pa naSe.

»,Konj je Ze naprezen, ole!“ refe Polona,
povrnivsa se v izbo.

,Ali je? No, je Ze prav, pa pojdimo.“

,Poli¢ Se, Krajev oce! Saj smo malokdaj
vkupaj! Kaj pa vam je za par polidev: In taka
pridna otroka imate, da ju je veselje gledatil“
_ Te besede Cenetove so dobro déle starcu.
Se je postavila krémarica na mizo nov polié.

,OC%e, gremor“

»Koj gremo, Polona! Ali je Janez Ze na-
pregel:«

»d6 Ze,; kdaj Zel®

»No, potlej je pa prav! Polona, na voz nesi,
kar je; potlej pa odrinemo.“

,,Oce pojdimo no! Kdaj pa pridemo domov
Po noéi.«

»Sa] mesec sveti, Polonica, ni¢ se ne boj'“
reCe Cene in se nasmeje tako sladko, da se je
morala tudi ona nasmejati.

,Ali te je strah, Polonica? Ce te je, pa grem
s teboj.«

Naj le pride; za dober
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,,(v]e bi Sel ti z nami, Cene, potem bi me
pa¢ bilo strah“, odgovori dekle osorneje in hu-
duje se, da se ole toliko ¢asa obotavljajo.

»Pojdite no, ofe! Koliko dela nas Se Caka
doma.

,Ali je Janez napregel:“

»1, seveda je, no! Tako nevoljen je, ker konj
nece ¥e stati.“

»Ali je Ze vse na vozur“

»1, seveda je! Brz pojdite!«

In deklica prime oleta za roko.

»N4, Se jedenkrat pij, pa Janezu reci, da
pride pitl«

Dekle gre po Janeza. Janez pride.

»Brz pij, Janez, da gremo! Pa Se hlapcu
reci, da pride pit.“

In prisel je Se hlapec pit.

»No, ali Se ne gres’“ povprasa Krajec vsto-
piviega soseda.

,Kmalu pojdem. Se nekaj imam opravka¥,
odgovori sosed.

»Janez, kar pojdita s Polono, ker se vama
mudi! Jaz se pripeljem s sosedovimi. Imava
se s Cenetom nekaj govoriti“, ree naposled
Krajec.

Janez in Polona sta se odpeljala sama. Oce
pa se je prlpel]al ze pozno zvecer s sosedom.

Tako se je Vsele) rado zgodilo, kadar je Sel
Krajec v semenj.

IV.

Réze je na vrtu pléla,
Pésmi pela je glasné —
Kaj da vrta veé ne déla,
Kaj ne poje ved také:
S. Gregorcic.

Vas je vas. Hisa za hiso, hlev za hlevom,
pod za poédom, vrt za vrtom, kozolec za ko-
zolcem. Vse to pa veliko in majhno, lepo in
grdo, ¢edno in nemarno. Imovitost in uboZnost,
pridnost in zanikarnost, gore¢nost in mlacnost

~odseva na teh domovih. To je svet v malem.

Tako je z Bi¢jem. Pogorska vas je. Kakih
dvajset Stevilk ima. Sadja mnogo obrodi na bi-
¢enskih vrtovih in travnikih: hruSeve vode in
hrusevca, CeSpljevca in suhih cespelj je dovolj
v vsaki hi§i. Polje je seveda bolj pusto. Kaj
se holer Kamen je kamen, prst je prst.

Bolj na sredi vasi ob cesti stoji hisa, ka-
tere prebivalce Ze nekoliko poznamo. Vsa je
zidana in z opeko krita. Tudi hlev je zidan, a
pokrit s slamo. Pod pa je lesen. Nad hiSnimi
vrati visi lesena des¢ica z veliko uzgano Stevilko,
katero imajo otroci za ,sedmico“, kadar se ucé
Steti. Nad Stevilko pa je dolbina, kjer sedi na
prestolu Mati BoZja z Detetom v narocju. Po-
doba kaze, da mora imeti ta hiSa hcéerko go-
reCo za Cast bozjo. Vsa je v zlatih in srebrnih
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penah. V stranskih kotic¢kih te dolbine stojita
dve posodici z Zeravcem, ki-popenja svoje ze-
lene in diSece liste okrog podobe. V sredi stoji
druga posodica, iz katere klijejo sivkasto-zelena
stebelca s klinc¢kovim cvetjem, visela po zidu
kakor oltarni prti€. Navzdol pa visi ob robu
dolbine visnjeva svetilka, ki daje v temi tej sku-
pini prav carobno lice.

Bela hisa ima zelene veternice pri oknih in
na koncu je naslikal Luzarjev France svetega
Florijana, ki ima v roki vedjo golido kakor je
cerkev poleg njega. Ako Se pristavimo, da gleda
izpod strehe okno zgornje sobe, povedali smo
vse. Gospodar jo je dal napraviti sebi za stare
dni.

To je bila Krajéeva hisa.

Krajec je Stel oseminpetdeseto leto o sv. Ver-
banu tistega leta, ko smo ga videli na kranjskem
sejmu. Vdovec je bil. Zena mu je bila umrla
pred dvanajstimi leti. Dvoje otrok je imel. Po-
lonica ima sedemnajst let, Janez pa gré v dvaj-
seto leto.

Pa¢ bi bil Krajec lahko izbiral nevesto pred
dvanajstimi leti. Saj je bil takrat izpolnil komaj
Sestinstirideseto leto, in moski rod ne vene tako
hitro kakor zenski. Tudi imetje njegovo ni bilo
berasko in redil je vedno po desetero Zivinlet.
Vina in belega kruha je bilo vselej za potrebo
pri Krajéevih, in gospodariti so znali! Poslov
niso jemali razven stare Agate, ki je bila 7¢
od mladih nog pri hisi. Ta je tudi gosp0d1-

njila, odkar je mati zatisnila oli. Kar pa je
Polona ,nauk“ odpravila, veljala je ona za go-
spodinjo. Vendar Agate ni imela nikdar kot
dekle, ampak ljubila jo je kakor svojo mater.
Saj jo je zibala in pestovala, v cerkev vodila

in moliti udila. Kajpak je Agata rada potozila

kaki svoji prijateljici, da ji sedaj ni ve tako,
kakor ji je bilo. A to je Ze navada pri starih
ljudéh. Hudega ji ni bilo, le to ji ni moglo v
glavo, da bi znalo tako dekle bolje gospodinjiti
kakor ona.

Bila je dobra, ta Agata! Tako rada je imela
Polonico, kakor bi bila njena héerka. Ni¢ manj
pa tudi Janeza. Hujse ji je bilo, ¢e je ¢ula o
njem kaj napacnega, kakor da bi se nji sami
zgodilo kaj zlega. Dokler sta bila Se otroka,
bila sta tako najvel okrog Agate. Oce Krajec
se ni mnogo ménil za otroka in njiju vzgojo,
kakor je to Ze navadno. Zensko srce ]e pac
bolj ustvar;eno za otrosko naravo in tudi Z njo
tesneje spojeno. Kolikor pa sta otroka bolj zo-
rela, tolikanj tesneje sta se oklepala oceta. Janez
je bil ocetov ljubljenec. Saj sta vedno hodila
skupaj, delala in govorila, kolikor sta. Janezova
ljubezen je bila bolj zaupna, odkrita, naravna.
Polonina ljubezen do oceta pa je bila bolj bo-

jeca, skrivajoca v sebi vel strahii nego zaup-
nosti. Ljubila je oceta, a bala se ga je Se bolj.

Polona se je sukala po kuhinji. Vesela je
bila poprej zmerom in prepevala je po hisi
kakor pti¢ica. Nekaj dnij sém pa se ji ni tako
ljubilo. Tudi cveticam po oknih je Ze nekate-
rikrat pozabila priliti. Vse to se ji je zdelo ne-
kako otro¢je. Pa¢ pa je mnogo ve¢ mislila kakor
poprejSnje case. Se vedno so ji Sumele po
uSesih sladke Cenetove besede, in prisla je na-
posled do sklepa, da Cene le ni napalen ¢lovek.

»Polona, kaj pa premisljas takor Glej, v¢asih
sem bil na dvori$¢u in sem slisal, kako zvrgohs
po kuhinji in vesel sem te bil. Se meni se je
zljubilo, da sem zakrozil kako veselo, dasi sem,
kakor ves, velik pusteZ in je grlo moje tako,
kakor bi tolkel po reni, dokonla Janez svoj
govor. '

»Hi, hil¢ zasmeje se deklica, ,kako si ven-
dar otrogjil« :

»Zakaj: Ali samo otroci pojo:“

,Menda Ze“, zasmeje se zopet deklica.

Janezu pa ta smeh ni bil po volji. Nevoljen
odide iz kuhinje. Komaj pa je zunaj veze, Ze
se zasli§i iz kuhinje pesem:

Ko pti¢ica sem pevala,

Sem sladke sanje sanjala.

Oh zdaj pa nikdar, nikdar veg,
Veselje prec je, prec!

Zvesto je vlekel Janez besede na uho. Zmaje
z glavo in rece polglasno

,,Te Se ni nikoli pela Pa zakaj to ,vese1)
pre¢, je prec‘sr Kaj se ji ne godi dobro:

Ko Janez tako premisljuje, stopajo¢ proti
podu, pride mu oce naproti. Kar ima v srcu,
to mu pride tudi na jezik:

»,OCce! Zakaj pa Polona vel tako ne poje
kakor v&asih:«

Oce se posmehne sinovi odkritosrénosti in
odgovori:

»1, saj ves, Janez! Otrocarija tudi jedenkrat
mine. Zakaj pa ti ne pojesr¢

»,Jaz pa nisem za to.“

oI, menda Ze tudi Polona ni veé za to.“

In res se zalne Janez potlej sam sebi sme-
jati, sede€ v hlevu na svoji postelji, da je mogel
tako otrocje povprasevati oceta in sestro.

Ko pa se priziblje — malo je bila Sepasta —
v hlev stara dekla, poprime Janeza zopet rado-
vednost. :

,,Agata ali ves, Aakaj se Polona tako drzi
nekaj Casa sém?¢

,,Aha, saj je res! Tako sitna je kakor mubha.
Pa nevsecna, kako! Nobene stvari ji ne naredim
prav. Sama je pa danes Ze dvakrat lonec pre-

i s et e s e 2 by’




vrnila po pedi. Le pocakaj, Janez, bomo jo ze
izvohali.

Nedelja je bila. Agata in Polona sta se na-
pravljali v cerkev. Agata je kmalu odloZila svoje
delavno krilo, oblekla se v rozasto in si prive-
zala belo pefo. Nato je pristopila k Poloni in

. .ji pomagala pritrditi si pas. Pred njo na mizi

je bila mala podobica, katero je imela Polona
shranjeno med obleko.
,Polonica! Bog vé, kako podobico bodo letos

- dali gospod kapelan, ko pridejo biro pobirat:«

»L, bo§ Ze videla; kaj si tako radovedna:“

»,Caj, pokazi mi svoj molitvenik!«

Agata je neizrekljivo rada ogledovala po-
dobice.

,Kaj ga Se nisi nikoli videla:«

In Polona zaloputne pokrov obilne skrinje,
v kateri je imela shranjeno obleko in tudi mo-
litvenik.

Agati pa se Cudno zazdi to vedenje Polo-
ni¢ino. Se bolj jo prijema Zenska radovednost.

Opoldne prideta iz cerkve. Pofna pusti
klju¢ od skrinje v kljucavnici. Tezko je cakala
Agata, da odide Polona v kuhinjo. Odpre skrinjo,
pogleda po njej, premece nekaj obleke in —
kaj najder

Tisti ,papiréek“, in pa ,sréek“, ki ga je
bil kupil Cene Poloni.

,Bog in sveti kriz bozji! Aha, sedaj.pa Ze
vem, kaj je! Saj sem vedela, da ni brez vsega.“

Od veselja si mane roke in toliko, da ne
pozabi deti zopet v red obleke in zapreti skrinje.

- Naravnost hiti v hlev; tukaj najde Janeza, ko

je ravno zivini pokladal.

»Oh, Janez, kaj sem videlal“

»1, kaj par“

»Ne. Povem pa ne, za nobene denarje ne.“

,Meni bos pa vendar povedala! Le cakaj,
drugi teden pride Tirolec po voli. Ce ne poves,
ne dobi§ nobene dvojace.“

,Samo tebi, Janez, saj ve§, drugemu ne!“

Podgoriéan: Lepi Tonclek. 139

In Agata pové, kar je videla.

»,9aj to ni ni¢ takega, Agata! Bog vé, ko-
liko si jih ti pokupila v svojih mladih letih!¢
ponorcéuje se Janez.

,Oh, nikoli ne nobenega. Kdo je to rekel?
Kako bi si upala potem pogledati komu v obraz?
Kaj misli§z«

Agatin glas je bil vedno vi§ji. Janez ni hotel
nadalje govoriti o tem. Neko prirojeno sposto-
vanje ga je odvrnilo, da se ni norleval iz Ze-
nice. Sédel je na jasli, podprl glavo s komolcem
in se zamislil v to, kar mu je povedala Agata.

Skrivnosti ni zvedel samo Janez, ampak Se
tisti dan tudi Agatina prijateljica. In ta prija-
teljica je imela zopet prijateljico in ta zopet
drugo. Vse so zvedele skrivnost.

Agata pa se je doma smejala na tihem.
Kadar sta se med tednom sredali s Polono,
vselej je morala ta ugibati tisto ¢udno uganko
na Agatinih ustih.

,Agata, zakaj se zmerom smejes’“ povprasa
jo resno Polona.

,1, dobro se mi zdi, hi, hi, hil«

»No, kaj se ti zdi dobro:¢

» Lo, kar zate ni dobro. Hi, hil«

,Nikar me ne jezi, Agata! Saj tudi jaz tebi
niesar ne zakrivam.“

,Kako si rekla: Se jedenkrat povej!«

In Agata pomoli uho prec¢j blizu Poloni-
¢inih ust. Dekle pa je zardelo. A brz se ohrabri:

»,Ce ne poves, ne govorim s teboj ves teden.

Te besede prestrasijo Agato. Take jeze ni
marala. Zato ji pové, kar je zapazila.

Polonice se poloti silna skrb in s povzdig-
njenima rokama prosi Agato, da ne bi nikomur
ni¢ povedala o tem. Stara dekla je zadovoljna
s svojo zmago. Zvé od Polone tudi, kdo ji je
dal ono stvar. Potlej jo prav po materino po-
svari, da se naj ne zapleta v pregreSno zvezo.
» I'aka darila so hudicevi trnki“, dejala je Agata.
Nazadnje Sele, pa tudi komaj na pol, obljubi,
da o tem nikomur ni¢ ne pové. (Dalje.)

Lepi Toncek.

(Povest. — Spisal Podgorican.)

(Konec.)

VIIL

Nas junak je slutil, da se zbirajo nad njim
pogubni oblaki, da posebno kapelan Sarabon
ne bo miroval sedaj, ko se je pokazal ljudem
v cerkvi ocitno. Cutil je med potoma, ko je
sel iz cerkve k Molcinovim, da veje po dolini

druga sapa, zakaj nikdo mu ni hotel izkazovati

takih castij, kakorsnih je bil vajen na shodih.
Ljudje so se mu umikali in za njim Sepetali;
za njegovega prijatelja in pristaa se ni po-
kazal nihée. Zato je bila njegova jedina nada Se
Mol¢inova hiSa, kakor tudi malinar, Marijanka
in Se nekaj drugih zanesljivih dus.
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Pa res ni miroval gospod kapelan. ,Tega
pocenjanja mora biti tukaj konec¥, zakli¢e sam
sebi, ko pride po dopoldanskem svetem opra-
vilu v Zupnisce, svest si svoje dolZnosti.

Nemirno je hodil nekaj Casa po sobi gori
in doli, potem pa sede na stol ob mizi, na kateri
je bilo naloZenih mnogo knjig in listov, podpre
glavo s komolcem, komolec upre ob nogo: tako
je slonel gospod kapelan, kadar je mislil kaj
tezkega. Kuharica ga pride klicat k zajutrku, a
on ne Crhne niti besedice. Naposled skoéi ma-
homa po koncu in tleskne z rokama:

»Imam jo, Se danes ga poZenemo!“ In vesel
zopet gre gori in doli po sobi, jedi pa je bil
popolnoma pozabil. Ustavi se ob oknu in po-
gleda proti cerkvi. Ljudje so se Se mudili pred
cerkvijo, nekateri so pohajali sem in tje. Ka-
pelan odpre okno in gleda Se ostreje. Vidi, da
te€e decko mimo.

»Jernejéek, gori pojdil“ zakliCe gospod na
decka, da je ta kar obstal od strahd.

»No, gori pojdi, ni¢ se ne boj! Nekaj dobis,
le pojdil«

Decko stisne klobuk pod pazduho in stele
naravnost v Zupnisce.

»Jernejcek, ali ves, kje je pri Petacevih v Glo-
boki Dragir« vprasa gospod vstopiviega delka.
»O vem, saj sem Ze nesel tje v malin.¢

»Prav, JernejCek. Ali pa pozna$ Petalevega
Lukcar«

» listega pa ne. Pa bom vprasal, kateri je
Lukec.“

» Lako je prav, Jernejéek, tako stori! Ko
ga najde$, povej mu tako-le: Gospod kapelan
so rekli, da mora$ précej priti k njim. Ali si
razumel r¢

Decko prikima, upirajo¢ svoje velike odi
dobrosréno v gospoda.

»N4, Jernejlek, to bo pa za mater, da ves!«
reCe gospod in stisne decku dvajsetico v roko.
»Sedaj pa le hitro k Petadevim!«

Decek se poslovi in jo udere v teku mimo
cerkve v Globoko Drago.

Kdo bi bil zameril Mol&novim, da tisto
nedeljo ni Sel nihée izmed domadih k popol-
danski sluzbi bozji. Saj so jo imeli doma, in
Se kak$no! V znani nam zgornji sobi je bil
pripravil Toncek oltar, poleg je postavil neki
zaboj za priZnico, tudi svece so bile prizgane,
kolikor jih je imela ob tistem Casu Moléinova
hisa. V sobi so bili zbrani vsi domadi, zvesta
Marijanka, sloki Janez in nekaj drugih znancev.
Toncek je imel oster govor zoper popalenost
ljudij in je napovedoval hude kazni bozje, ki
imajo priti sedaj-le nadnje, ker se nelejo iz-
‘preobrniti, ker ne marajo za opomine, in lju-
bijo svétno blago in svétno bogastvo.
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Marjetica je bila vsa v strahu, ker se je bala,
da se bo kaj usulo tudi nanjo. Vendar ni bilo
ni¢ hudega zanjo, pa¢ pa za Molcina.

»vem¢“, nadaljeval je svoj govor, ,da ima
tudi ta hiSa bogastvo. Kako prav bo, ako dasta
gospodar in gospodinja za samostan to, kar
imata odve¢! Cemu vam bo posvétno blago,
ljubi moji poslusalci! Zato vam pravim: le pre¢,
le pre¢, &m preje, tem bolje!«

Ko je Toncek tako govoril o ni¢emernosti
svétnega blaga, obhajale so Mol¢ina in Mol-
¢inko hude tezave. Da bi dala od hiSe, kar sta
si pridobila tezko in kar mislita izro€iti otrokom,
to ni majhna stvar. Zal jima je bilo, da sta
prisla k Tonckovi pridigi, in Mol¢inka je imela
ze na jeziku, kaj bo odgovorila, ako bi hotel
Toncek denarja.

Ni bilo treba odgovarjati in tudi Toncku
ne vnemati se zoper posvétno blago. Pridigo
Tonckovo je pretrgalo nekaj res nenavadnega.
Sem proti Mol¢inovi hisi je prihajala tropa kmeé-
kih fantov; bilo jih je najmanj kakih dvanajst.
Bili so_v navadni nedeljski obleki in §li dokaj
hitro. Cudno je bilo; saj po navadi so ob ne-
deljah pohajali pocasi po trgu ali Sli vasovat
od hiSe do hise. Dospevsi do Mol¢inove hise,
ustavijo se na trati pred njo; nikogar niso vi-
deli zunaj, pa¢ pa so bila hiSna vrata odprta,
kar je bilo znamenje, da so domaci v hisi.

Fantje so imeli nacelnika, odsluZenega vo-
jaka, Podbreznikovega Naceta. Ta se postavi
pred nje: ,Stojte in pocakajte! Dva pa gresta
z mano, da vidimo, kje je Tonlek! Jedna, dve!“

In *‘mosko stopi proti vratom, dva tovarisa
pa za njim. Najprej gred6 v spodnjo hiSo, a
ne najdejo tu nikogar. Nato jo udari Nace po
stopnicah v zgornjo sobo. Ton¢kov glas jim je
donel nasproti. A ne mene¢ se za to, odpre Nace
vrata, vstopi sam in oba spremljevalca za njim,
prav z vojaskimi trdimi koraki. Ko bi se bil
jel strop udirati, ne bi bilo toliko osuplosti,
kakor ob tem prizoru. Kaj hoéejo ti trije: Po-
slusalci so bili vsi zmedeni, Tonlek pa je de-
belo gledal, kaj bo.

Nace stopi, kakor je imel navado pri vo-
jakih, pred Toncka in mu rece:

»,V imenu naSe postave vas vabim, da greste
z nami.“

Marjetica, ki je bila blizu vrat, uide urno
iz sobe in steCe po stopnicah. Pred hiso pa za-
gleda trop fantov in se jih ustrasi tako, da pri-
hiti zopet nazaj, povedat oetu in materi, kaj
je spodaj.

Kakor se zamota nit, e jo odvija§ nepre-

vidno, in je vozlov in zmede ¢imdalje vec, tako -

je bila tudi tukaj zmesnjava v sobi splosna.
Toncek se je nekaj Casa prepiral z Nacetom,
toda ta je vedel, kaj ima storiti, in ga je lahko pa

J

PRSP E=S

Al




‘krepko prijel za jedno roko, jeden tovari§ za
drugo, in tako sta ga jako spretno spravila iz
‘sobe, ne da bi se bil kdo ganil zoper njiju na-
mero. Drugi spremljevalec je pa Sel za njima.

Toncku se posveti v glavi, kaj je udarilo
nanj, ko zagleda pred hiso toliko tropo fantov.
Videl je, da je upor brezuspeSen in je najpa-
metneje, udati se usodi. Sedaj pa stopi drug
fant iz vrste — Marjetica, ki je gledala skozi
okno, spoznala je takoj Petievega Lukca —,
in zaklice: ,Fantje, v vrsto!“ in zacne korakati
pred ceto. Ceta vzame Toncka v sredo, Lukec
zaklice: ,Naprej!“ in vsa truma jo udari od
Molcinove hiSe po kolovozu proti vasi Zagricju,
kjer gre mumo velika cesta:

Ves ta dogodek se je vrsil jako naglo. Vi-
delo se je, da je bilo vse domenjeno in nauceno,
da so hoteli urno in gladko, pa tudi odlo¢no
spraviti Toncka od Mol¢ina strani, kakor se mu
je spodobilo.

Moléinovi skoro niso vedeli, kaj se godi in
kako je prislo vse to; a ko ni bilo Toncka veg,
in tudi ni bilo fantov nikjer videti, umeli so,
¢emu se je zgodilo vse to, in da sc./je jako prav
zgodilo. Saj so bili ze vsi v zadregi, kako bi od-
pravili Ton¢ka. Le Marijanka in sloki Janez 'sta
se hudovala in pretila ,tolovajskim fantom¥,
ki so jima s silo uropali Toncka.

»Nenavadne bolezni je treba zdraviti z nena-
vadnimi zdravili, in v nenavadnih okolis¢inah
pomagati si z nenavadnimi sredstvi“, mislil'si je
kapelan Sarabon, ko je izumil ta nadrt, ki so ga
zvr$ili od Lukca nabrani fantje. Ne, da bi ga
smeli sramotiti ali pa poskodovati, imeli so le
to nalogo, odvésti ga od Mol¢inovih in ga spre-
miti ¢ez mejo domace Zupnije, za slovo_pa mu
zabifati, naj se ne prikaze ve¢ nazaj. Ce po-
teCe vse dobro, tedaj naj potece tudi nekaj bo-
kalov vina na zdravje Tonckovo. Taka je bila
zarota zoper Toncka, ki se je zvrSila tako urno
in dobro.

Kdor bi bil hodil tisti teden potem po nasi
dolini, ne bi bil sliSal druge govorice, kakor
o odhodu lepega Toncka. Da so Mollinove
zopet obirali, drugi pa zagovarjali, to se umeva
! samo ob sebi. Tudi pri Petdcevih je bilo jed-

nako. Stari se je hudoval: 3
i »Ej, €j, Zenske so kaj lahkoverne! Se ta
Mol¢inova je bila tako vrtoglava, da je norela
za njim in se dala ljudem v zobe. Mislil sem,
da je Mol¢in previdnejsi. Pa smo se hoteli tam
Zeniti in smo se! Prav je, prav, da ni bilo ni¢!
Kako bi se bili nam ljudje posmehovali in kdo
vé, kaj Se vse. Ej, k nam mora Ze kaka mo-
drejsa pritil«
Lukcu se je pa zdela prav dovolj modra
in dobra za Globoko Drago, in ¢e ne bi bil

i
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tako vajen v vsem biti pokoren oletu in mol-
Cati, dejal bi bil izvestno:

,Veste kaj, ole, kaj bi izbirali! Marjetica
ni napacéno dekle. In postena je; ako bi ne bila,
sedaj bi je ne bilo ve¢ doma. Meni je vsed,
druge neem nobene!¢

Tega ni dejal, le v srcu si je vedno tako
mislil; posebno trden je bil v tem sklepu, odkar
mu je pomagal gospod kapelan tako uspesno
odgnati Toncka. Zenil bi se bil rad v resnici.
Vdéasih je izpraSeval mater, kaj pravijo oce. Pe-
tacka se je prav malo brigala za vse, zakaj imela
je preve¢ drugih skrbij, kakor da bi se z mozZem
razgovarjala in ugibala o sinovi Zenitvi.

Isti teden je priSel mimo Petalevih zopet
gospod Valentin. Petdl je hotel gospodu neko-
liko oditati, ces, kako slabo nevesto je hotel na-
kloniti hisi; dejal je:

»Gospod, pri Mol¢inovi ste se zmotili. Go-
tovo se niste nadejali, da bi bila taka.“

,Kaksna:«

»I, no, kakor ljudje govoré. Pravijo, da je
imela nekaj s tem ¢lovekom — lepim Tonckom
— ali kako ga ze kliejo.¢

Peta¢ je pa zvedel ravno narobe, kakor bi
bil rad. Gospodu Valentinu se ni bila vera v
deklico Se prav ni¢ omajala, ampak Se bolj
utrdila; zdela se mu je po poslednjih dogodkih
e bolj postena, kakor je tudi zlato CistejSe, kadar
pride iz ognja. :

Petd¢ je pa ugovarjal, ¢es: ,Ljudje pa tako
govoré in sodijo.“

Zavrnil ga je gospod Valentin:

»Ljudje so obrekljivi, ljudje so zlobni; o
vsakomer raj$i govoré zlo kakor dobro.“

In res se je bila spletla med trzani lazniva
bajka o Mol¢inovi héeri in ta bajka se je nalas¢
razsirjala na okoli.

Ej, lahko se vzame dobro ime, lahko, toda
povrne se tezko. Marjetica je bila razvpita po
nedolznem, po krivem so ji ocitali nepoStene
namene. Tudi o Toncku so govorili mnogo
ve¢ napacnega, kakor je bilo resni¢no. Ko je
Marjetica to zvedela, stiskala ji je srce bolecina,
potikala se je jokajo¢ okoli doma, bridko ob-
zalujo¢, da je storila prvi korak na drugo stran,
kakor so jo udili starisi.

Duhoviti in ob jednem nekoliko preprosti
in drzni nacin, s katerim so spravili Toncka
iz bistriSke doline, razvedel se je hitro dale
na okrog. Zvedelo je o njem tudi sodis¢e. Ven-
dar ni bilo pravega povoda, da bi bila segla
svetna oblast v to pol sitno, pol neumno stvar.

A kogar zalne preganjati nesreca, ne po-
pusti ga z lepa. In Toncka se je lotila nesreca
prav resnobno. Dobil je bil od nekega moza
precejSno vsoto denarja za samostan. A vse se
premeni, tudi misel ¢loveska: mozu je bilo



142

kmalu zal za denarje in hotel jih je nazaj. Lotil
se je Toncka, a ta mu jih ni mogel takoj po-
vrniti, deloma morda tudi ni hotel, ker ni imel
te stvari za resnobno. A moZ se ni dal tako
odpraviti. Svetovali so mu, naj Toncka tozi.
In res, moz ga je tozil. Toncek je dobil poziv,
da pride pred sodisce, in ker ni prisel o pravem
Casu, jeli so ga iskati. Orozniske postaje so do-
bile povelje, da naj ga zasledujejo, primejo in
izro¢é sodis¢u. Ko so ga odpravili fantje iz bi-
striSke doline, iskali so ga tudi Ze orozniki in
— kmalu nasli.

Ljudje se naposled privadijo tudi hudih
novic. Zato ta novica ni iznenadila Bistricanov,
saj so bili ze slisali, da iS¢ejo Toncka orozniki.

A huje, mnogo huje jih je zadelo, ko se
je spletla proti Ton¢ku huda pravda in je bilo
treba hoditi prievat. To vam je bilo potij sem
in tje, pri¢evanja, priseganja, rotenja, nevolje,
stroskov, sitnostij, domacih prepirov, da Se ni-
koli takih! Kolikorkrat je kapelan Valentin slisal
pritozbe o teh sitnostih, vselej jim je povedal:
»Ali vam nisem pravil, da pride kazen za vade
neumnosti: Sedaj pa imate! Cesar ste iskali, to
ste dobili.“

Najhujse je bilo za Mol¢inove. Marjetica je
bila podobna mrlicu od bridkosti. Kolikokrat
je morala praviti to in ono in potrditi, kar je
bilo pisano! In ta sramota! — Vel mesecev je
tako poteklo, prisla je zima, pusta in Zalostna,
kakorsne Se ni bilo pri Moléinovih.

»Oh, da bi bila dala dekle PetaCevim précej
takrat, ko so jo snubili. Pa take ste Zenske!
Kdo vam uzene vse muhe!¢

‘Tako se je jezil Mol¢in, in Molc¢inka jih je
morala poZirati, saj ji je rekla vest, da je res
kriva te nesree. A vcasih se je vendar odre-
zala, ¢eS da je sam tudi tako hotel.

V tej bridkosti jim je bil gospod Valentin
jedina tolazba.

» Vse bo Se dobro, le pocakajte! Vsak Elovek
se moti, tako ste se tudi vi. Hudega pa niste
prav za prav storili ni¢ posebnega. Sedaj vas
Bog izkusa, a pride cas veselja.“

In priSel je res. Zima je odlezla, pomlad se
je prismehljala v dolino; tedaj je bila pa tudi
pravda koncana, in Tondek je moral trpeti dokaj
dolgo kazen v zaporu. Preiskovanje je poka-
zalo, da je bil preve¢ domisljav ¢lovek, a da
ni namerjal naravnost krivice in goljufije. Mislil
si je, da je odloCen za nekaj posebnega, za po-
sebno delo, za ustanovitelja samostanskega; da
bi dosegel ta namen, ni izbiral sredstev, kakor
bi bil moral, in ni hodil po postavnih potih.
Vendar je bilo vse ravnanje veri in nravnosti
jako Skodljivo. Za vse, kar je pregresil, imel
je obilno priliko delati trpko pokoro. A Bistri-
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¢ani — pravim — so bili zopet veseli, ker je
bila stvar pri kraju; gospod Valentin je bil zopet
zadovoljen, dasi ne ¢isto in popolno.

Pri Petaevih je namre¢ imel bolnika; bil je
bolan Peta¢ sam. Stara gréa je preve¢ zaupal
na svojo trdnost in ej! naposled jo je pa le
skupil: pomlad je muhasta, Petd¢a je premra-
zila in ga polozZila na to posteljo.

Ko pa clovek tako-le malo poskusi in iz-
previdi, kako blizu onega sveta je zmerom, dokaj
popusti, in tudi stara gréa postane bolj voljna.
Stari Peta¢ je izprevidel, da se dolgo ne bo veé
ubijal po Globoki Dragi, da se s krlji ne bo
ve¢ premetaval po Zzagi in Se marsiesa ne bo
mogel opravljati. K veéjemu, ¢e bo Se nekaj
Casa sedel v zapecku ali pa po leti pod hrusko.
In ko je tako premisljal sem in tje, sebe in
svoje, priSel je do tega, da bi bilo sedaj naj-
bolje dati gospodarstvo iz rok, naj se ubija
Lukec na domu in se oZeni, ako ga je volja.

Stari je bil okreval toliko, da je lahko brez
palice stopical okoli hise in Se kaj pogospo-
daril. Ko pa je le videl, da ne more vsemu kaj,
bil je nekako sam nase jezen in je dejal naj-
prvo sam pri sebi, potem Zeni, naposled pa
vsem : -

,Zeni naj se! — Luka naj se ozeni! —
Ozenimo gal«

Mati ni dejala nicesar, zakaj bila je z vsem
zadovoljna, karkoli je ukrenil moz. Lukcu pa
se je zjasnilo lice in tezko je pri¢akoval, kaj
ukrene oce.

Premisljal je stari, kje bi Zenil sina. Seveda
mu je _bila vedno pred oémi Molcinova, a te
misli se je hotel siloma odkrizati. Presteval je
vse deklice, kolikor jih je poznal blizu in daleg,
toda nobena mu ni bila vSe¢. Nekaj mu je
reklo:

» Pri Mol¢inu jo dobis! Pri Mol¢inu jo dobis!«

A takoj je bil zopet sam nase nevoljen, da
je zarentaCil:

,Pa bodo ljudje dejali, da se nismo mogli
drugje oZzeniti, kakor pri tisti — — —“

Tako se je prickal stari Petd¢ sam s seboj,
Lukec pa je od strani hodil in poslusal, kaj
bo dejal ole. In rekel je oce:

»Luka, snubit gremo!«

,O¢%e, snubit: Kam par¢

ysKamor hoces, ¢ tudi k Moléinovim.“

»Pa pojdiva, e vam je prav, ofe; pa ujec
Groga pojde tudi.“

,Pa naj gre!«

Gospod Valentin je veselo osupnil, ko mu
je Peta¢ povedal, kako se je odlocil. Pritrdil
mu je:

»Ne bodete se kesali. Verjemite mil¢

,oamo to se mi zdi nerodno, ker bodo
ljudje veliko govorili in klatili.“
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,Stari ste in izkuSeni, vi veste, da bi ljudje
malo govorili, ako bi govorili samo resnico.“

,Prav pravite, gospod, res jel¢

Naposled so se domenili tako, da je Sel snubit
sam ujec Groga na Mol¢inovo.

Na Molcinovem, kjer so se ze tolikrat spo-
rekli zato, ker niso hoteli dati Marjetice in so
dolzili drug drugega, oklenili so se sedaj lepe
" prilike z obema rokama, da se jim zopet ne
opesne in bi potem ne imeli zeta. Marjetica in
mati nista ve¢ sanjarili o stvaréh, ki so jima
bile samo mimogredé prisle v glavo, ampak
bili uverjeni, da kli¢e Bog ¢loveka dovolj jasno
v srcu, ¢e le hole poslusati.

In sedaj so Marjetici iznova zacvetla mlada
lica, katerih cvetje je bila poparila Zalost in skrb.

* *
*

Lepo se zivi v Globoki Dragi. Petd¢ Se ni
umrl. Skrb sinova- ter negovanje in ljubezen
sinahina mu je zdaljsala nit Zivljenjag Se vedno
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stopica okoli domovja, nekoliko je Ze skljulen
in Cisto belih las, ter se raduje srece sinove in
svojih Zivahnih vnukov, ki se pulijo za klju-
kasto dedovo palico in preSirno jahajo stara
kolena, kadar se ded vsede.

- Ko pa ob dolgih zimskih velerih, ali pa.
ob nedeljskih popoldnevih sedi druzina okoli
pedi ali pa pod tepko, zasule se govor dostikrat
da preteklost, in malinarica Marjeta pripove-
duje, kako je bilo nekdaj, ko so bili zanjo tako
odlodilni sveti Danske Marijanke in vzgledi slo-
kega Janeza. Ni¢ jima ne zavida, pa tudi ne
ocita, da sta Ton¢ku udana Se vedno. Saj mu
je tudi ona sedaj dobra. Dasi je mnogo pre-
trpela zaradi Toncka, veseli jo, da je moZ po
prestani hudi pokori krenil na vse drugacno
pot, na pot goreCega delovanja v natanéni re-
dovni pokors¢ini — v daljnji, daljnji deZeli. Mar-
jeta je prepricana, da je izbrisal svojo krivdo,
da se mu torej lahko odpusté vse zmote in na-
pake, brez katerih ni noben clovek.

Tladanjc.
(Povest. — Spisal Podravski.)
(Konec.)

IX.

To vam je bilo Zivljenje na desnem bregu
Drave, ko se je ustavil splav v Varazdinu! Plavci
in vozniki, kupci in delavci, Hrvatje, Slovenci in
tudi Ogri so se tukaj srecavali. Kupdija je sicer
zaradi nevarnih Casov zaostajala, vendar so se
ljudje silno radi shajali tam, kjer so videli ali
slidali kaj novega. Vsak novi splav je privabil
veliko ljudij, kakor ob morju prihod nove ladije.

Lorenc ni sicer upal, da bo kmalu prodal
svoje blago, vendar mu je bila ta dan sreca mila.
Kmalu se mu je ponudil kupec, in dogovorila
sta se za ceno. Med tem pa je na$ Francé ne-
mirno hodil sem in tje, ne vedod, kaj bi pocel.
Kamor je pogledal, bal se je, da ga zazre kak
straznik in ga spozna kot vojaskega ubeZnika.
Govorica ljudij se mu je zdela ptuja; ni mogel
umevati, o ¢em so se pomenkovali: ,Kam poj-
de$? Cesa bi se lotil:“ Ta skrb ga je poprijemala
in mucdila. Zdelo se mu je, da je sam in za-
puséen. Kam bi se obrnil med samimi ptujci?

Ko sta dognala kupdijo Lorenc in njegov
pomocnik, napotita se v gostilno, da se okrep-
Cata po tezkem delu in trudu. Povabita s seboj
tudi Franceta, ki je stal blizu njiju in vedno
cakal, kdaj bodeta opravila. Hotel ju je vprasati
za sveét, kaj bi storil, kam bi se obrnil. Vsi trije

stopijo v najblizjo gostilno. Tu pa najdejo le
prav malo ljudij. Nekaj pivcev se je vsedlo na
klopi v vezi, v notranji sobi pri podolgasti mizi
pa sta sedeli le dve Zenski. Jedna je bila Ze
priletna, druga pa Se mlada, oitno njena hdi.
Prazni krozniki pred njima so kazali, da sta rav-
nokar obedovali. Tu-le-sem sedejo nasi znanci.
Lorenc naroci tocarju, naj prinese vina in kako
jed za obed. Nato pa jamejo ugibati, kdaj bi
plavnicarjema kazalo odpotovati na dom, in ka-
kega opravka bi se poprijel France.

»Najbolje bi kazalo, da odrineva $e nocoj,
Ce bi se dobil kak voz“, reCe Lorenc. ,Jutri
utegne biti Se bolj trda zanj; tukaj$nji vozniki
pa so vajeni voziti tako po nodi, kakor po dnevu.
Bog dal, da bi se le za-te dobila kmalu sluzba !«

Po teh besedah nalije kozarec z vinom ter
ga postavi pred Franceta:

»Na, pij Francé, vino ti preZene megle!
Upam, da se ti bo tudi prav dobro godilo, bolje
nego doma.«

Francé vzame kozarec, pa le ‘malo izpije,
ker pri slabi volji tudi najboljsa kapljica ne gre
v slast.

»Ne bodi otoZen, saj si e mlad“, nadaljuje
Lorenc, ,pa se kmalu privadis. Ce se le kaj
posebnega ne primeri, pridem letos Se veckrat
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doli, in &e bo§ imel priliko, lahko se e kaj po-
meniva.“

Zenski, sede¢i poleg iste mize, posluali sta
nekaj Casa ta razgovor, nato pa vprasa starejsa:
,Veselilo me bo“, odvrne Francé ter se

,Vi ste s Kranjskega; poznam vas po je-
ziku.“

zopet zamisli.
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Davéni denar. (Slikal Zigian.)

Treba je omeniti, da bratje Hrvati ne po-
znajo razli¢nih slovenskih pokrajin, in da imajo

»,Mi smo s Stajerskega“, odgovori Lorenc.
za Kranjca vsakogar, kdor govori slovensko.

» Lo je vse jedno, jezik govorite pa vendar-
le kranjski.“




Podravski :

»Ej, ni res“, odgovori Lorencev tovaris, ki
je bil hodil v Solo: ,govorimo slovenski, a ne
kranjski.«

»Nikar se ne prickajmo o jeziku“, odvrne
Lorenc, ,ko se lahko pomenimo kaj vaznejsega.
Ta-le mladenic¢ birad dobil tukaj sluzbo. Nemara
pa je vam znano, kje bi se dobilo kaj priprav-
f Bega

» Ta-le mladenié¢:“ povzame Zenska ter jame
pozorneje ogledovati Franceta. — ,Ali pa zna
hrvaski 7 :

»Sedaj Se ne znd, pa kmalu se priudi, ce
ostane nekaj tednov tukaj. Samd, da bi se dobila
sluzba.«

»Oj, ¢e bi rad ostal, pa naj gre z nama,“
pravi Zenska, ter pove: ,Pri nas smo sedaj
same zenske pri hisi. Moza sem pokopala pred
dvema letoma, sina so mi pa pred nekaj tedni
vzeli v vojake. Ce hofe mladenic iti z nama,
ne bo se mu godila slaba.«

Lorenc pomigne Francetu, naj sprejme to
ponudbo, zakaj boljSega si iz pocetka ne more
zeleti. France je tudi takoj privolil, in zgovorna
zenska mu je pravila, da ima za pol ure daljave
od Varazdina obsirno posestvo, vec glav vprezne
zivine in konja, Cesar pa vsega ne morejo oskr-
bovati Zenske.

Ko se pobotajo zastran pladila, pocakata
zenski Se toliko, da se France dobro pokrepca,
E e je bil se laden, ter se poslovi od tovariSev.
Ta sta kmalu dobila voznika in konja, ki ju
je na vecer odpeljal proti domovini, Franc¢ pa
je odSel z Zenskima, da se privadi novega Ziv-
ljenja na Hrvaskem.

Prisedsi na svoj novi dom opazi, da ima
gospodinja Se dve drugi hceri, Ze dovolj zreli
za mozitev, izmed katerih se pa nobena ni dala
primerjati njegovi Luciji. Tako vsaj se je zdelo
Francetu, ki je neprestano mislil na svoj dom
in nevesto. Drugih ljudij ni bilo pri hisi. Gospo-
dinja mu je po vecerji odkazala posteljo v hlevu,
ob jednem pa mu tudi izrodila v oskrbovanje
vole in konja. Utrujen po dolgi plovbi je kmalu
zaspal, drugo jutro pa jel Ze ob svitu krmiti
izro¢eno mu zivino. Cutil se je zadovoljnega:
saj je bil kakor samostojen gospodar. Poleg
tega pa je imel tu Se nekaj, Cesar je doma tako
hudo pogresal: bil je sloboden.

Ko so opravili prvo setev, zahajal je s konjem
vsak teden v VaraZdin, kamor je vozila gospo-
dinja razliéno zelenjavo na trg. Tu je imel
dovolj casa pogledati nekoliko na dravskem
obrezju k plavnic¢arjem, hote¢ tu najti katerega
izmed svojih znancev. Pa minula je pomlad,
nastopilo Ze vroce poletje, toda njegovo prica-
kovanje je bilo e vedno brezuspesno. Siromak
ni pomislil, da v tako viharnem ¢asu plavnicarjevy

»DOM in SVET¥* 1895, §t. 5.
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ni mikalo zahajati tje doli, ker je bilo to zaradi
nara$c¢ajoe vstaje na Ogerskem jako nevarno.

Toda jedenkrat, ko Ze skoro nikogar ve¢ ni
pricakoval, vendar ni prisel zastonj. PriSedsi k
obrezju, zagleda ze od dale¢ Lorenca in njego-
vega pomocnika, ki sta zopet dospela s splavom.
Radosten pohiti k njima ter jima stisne roke,
toda Lorenc je bil nenavadno resnoben. ,Ali
je imel sitnosti na vodi, ali kaj:“ misli si Francg,
ko je Lorenc le kratko in nekako nehoté odgo-
varjal njegovemu vprasanju, kako se Se imajo
doma staridi in znanci. Pozabil ni sevéda vpra-
Sati tudi po Luciji, Lorenc je na to vprasanje
molcal, kakor bi ga ne bil slisal. Ko se pa kupo-
valci nekoliko razkropé, povéde Lorenc Franceta
nekoliko na stran, da ju nihée ne bi slisal, ter
mu_ Tece!

,Zalostno novico imam zate, in Bog ti pre-
16zi ta kriz! Tvoja Lucija se je utopila v Dravi.«

Ko bi bila strela udarila z jasnega neba, ne
bil bi se Francé huje ustrasil, kakor ob teh
besedah. ,Lucija — v Dravi — ne, to ni mo-
goce“, ponavljal je ter se prijel z obema rokama
za glavo. ,Kako morete biti tako zlobni in stra-
§iti me s takimi nesrednimi novicamir®

»Saj biimel najrajsi, da bi to ne bilo resnica¥,
povzame Lorenc, ,toda, kar je, to je; s tako
resnimi reCmi se ne Salim. Saj vem, da Se nisi
pozabil grajskega valpeta. Ta je kljub njenemu
in njenih stariSev ustavljanju lazil za njo toliko
asa, da se ji je naposled zmeSalo, na kar si je
v dravskih valovih koncala Zivljenje.“

,Kdaj je bilo to’“ vprasa France, ki je
Sele sedaj jel nekoliko verjeti to grozno novico.

, Véeraj je bil teden, kar smo jo pokopali.
Drava jo je vrgla na suho blizu Vozenice, in
njeni zalostni starisi, ko so pozvedeli za-njo,
dali so jo prepeljati na dom, in vceraj teden
smo jo odnesli k veénemu pocitku. Ne misli
si, da bi me bil Ze zagledal tukaj, ko bi se to
ne bilo zgodilo.“ :

»O ti peklenski ¢lovek!“ zavpije France ter
jame stiskati pesti. ,Ni ti bilo dovolj, da si
mi ogrenil Zivljenje, prognal me iz domovine;
Se njo, mojo drago nevesto, mudil si tako dolgo,
da si je koncala Zivljenje! Le pocakaj, kmalu
pride Cas, da poravnava racune!“

Utihne in moléi nekaj ¢asa; Lorenc ga gleda
socutno. Nato pa jame tarnati:

»Lucija, moja draga Lucija, torej te res vec
bom videl:“ : :

, V velnosti se bodeta videla“, omeni Lorenc,
ne znajo¢ najti v tem hipu za mladeni¢a druge
tolazbe.

Ta Se postoji nekaj casa ter si skrivoma
otira solzé, ki so se mu udirale po licu. Nakrat
pa se zgane. stisne krepko Lorencu desnico ter
zdirja na trg, kjer ga je ze cakala gospodinja.

\
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Kakor pijan je zapregel konja v prazni voz
ter se odpeljal z gospodinjo na dom. Ko pa
izpreze ter postavi konja v hlev, pobere skupaj
svoje reci ter se jame poslavljati od dobre gospo-
dinje:

,Dobro se imejte!“ pravi ji, ,moja sluzba
pri vas je konc¢ana. Moram domov in Se danes,
zakaj dobil sem od doma Zalostno novico.“

»Ali so ti umrli ode, ali mati:“ vpra§a go-
spodinja prestrasena in zalostna, ker ji je bilo Zal
za dobrim delavcem. France se je bil vsem pri-
kupil in se Ze popolnoma privadil sluzbe.

»Se nekaj hujsega je“, odvrne France, ,toda
vi mi ne morete pomagati, ako vam tudi povem.
Povejte mi samd, ali bi mi posodili konja, da
odjezdim na njem do Dobrove:«

,Ce ga posljes po varnih rokah nazaj, ne
branim ti ga vzeti“, ree gospodinja ter odide
v higo.

Po tem razgovoru pripravi Francé konja,
gospodinja pa mu poskrbi vecerjo. Ko nekoliko
povecerja ter sprejme od gospodm;e pogojeno
pldcﬂo zasede konja in zdirja Z njim proti do-
movini.

X

Na trbonjskem pokopaliscu je klecal nekega
jutra par dnij pozneje nad svezim grobom mlad
¢lovek ter dolgo, dolgo vneto molil. Bilo je
videti na njem, da mu je bilo tezko, da, skoro
nemozno loditi se od novo nasute gomile, ki
je pokrivala zanj najdrazje bitje. Naposled, ko
se je ze popolnoma zdanilo, skloni se Se jeden-
krat h grobu ter poljubi zemljo, na to pa vstane,
prekriza se in odide gologlav, vedno Se nekaj
Sepetajo¢, s pokopalis¢a. Ko dospe iz ograje na
cesto, pokrije se ter nameri svoje korake proti
Pogstanju

Dasi je dobro pritisnil klobuk na o¢i, da ga
ne vidimo dovolj v obraz, vendar po ravni rasti
in gibéni hoji lahko kmalu spoznamo davnega
znanca, Podlesnikovega Franceta. Sino¢i o pozni
uri je priSel domov in, ne da bi se pokazal do-
macim, danes rano vstal ter Sel molit na grob
svoje utopljene zaroCenke. nesrecne Zrtve Clo-
veske zlobe. Pa dalje ko se je mudil na grobu,
bolj je dozoreval v njegovem srcu nesreéni sklep,
da se mora mascevati. Poravnati mora s tem val-
petom racun, naj ga to stane tudi Zivljenje.

,Pokazem mu¢“, zamrmra polglasno sam s
seboj, ,kaj se pravi preganjati nedolzne ljudi.
Nabijem ga tak6, da me bo pomnil vse Zive
dni, naj se zgodi z menoj, kar hoce. To ni
¢lovek, to je zlodej v ¢loveski podobi, pa tudi
navzlic temu se ga bode prijela gorjaca ali ka-
aien-, .

Ozira se, ker se mu zdi, da Cuje za seboj
korake. Toda kmalu se preprica, da ni nicesar.

Podravski :

Tlaganje.

Ob jednem pa se tudi domisli svoje zaroclnice
ter jame zopet Sepetati:

»Uboga Lucija! Kako hudo ji je moralo biti,
ko ni imela nikogar, ki bi jo bil branil! Sreca
zanjo, da ji je Bog vzel pamet. Starisi so se bali
valpeta in njegovega vsemogoclnega graj$caka
preved, a jaz mu pokazem, da se ga ne bojim.¢

Ob teh besedah se pribliza gozdu ter se ozre
okrog, kje bi se dobila kaka primerna gorjaca,
da ne pride do nasprotnika golorok.

Ko dospe v sredo gozda, pride mu naproti
deklica. Ker ga je videla tako srditega, umakne
se mu v stran, potem se pa Se veckrat ozre za
njim. Zdelo se ji je, da ga pozna, vendar si ni
mogla takoj domisliti, kdo bi bil prav za prav.

On pa le gre naprej in, ko pride na kraj
gozda pripogne se na pot po precej debel kamen,
zavije ga v robec ter Caka. Upal je, da pride
valpet todi-le mimo, ker se je hodil navadno
vsako jutro zabavat po tej poti. Od grajscine
se mu je zdelo dovolj dale¢, da ga ne bi slidali,
ko bi tudi klical na pomo¢.

Cakal je in Eakal, a nikogar ni bilo. Skoro
mu je ze presedalo cakati; zdajci pa se graj-
$¢inska vrata odpro, in na pragu se prikaze valpet
s psom. Ta je bil pravi nebodigatreba za Fran-
ceta, ki je bil v svojih hudih naklepih psa popol-
noma pozabil. Vendar pa je naumil cel6 ne gledé
na psa napasti nasprotnika, ¢e pride todi mimo.

Valpet se res napoti proti gozdu; pes ga
je spremljal ter se mu dobrikal. Kmalu pa jame
vohati, — zalaja jedenkrat, dvakrat, ter se zaleti
proti borovcu, za katerim je &epel France. Tu
pa se ustavi grozno rencec.

Valpet, ki je mislil, da je pes zasledil kako
zival, pokli¢e ga, ¢e$, naj miruje; nato pa gre
pogledat. Ko dospe Ze prav blizu, skodi France
hipoma na noge, zavihti v robcu zaviti kamen
ter zakrici: ,Sedaj te imam, ti peklenski sluZab-
nik, sedaj mi ve¢ ne uides! Povej, govori, kje
je moja Lucijar« :

Na to mahne, a ne zadene nasprotnika. Spo-
¢iti valpet je po bliskovo odskocil, in Francetu
je padel kamen na tla.

Toda, kakor bi trenil, skodi Francé k njemu
ter ga s krepkimi rokami zgrabi za vrat. Tezko
bi se bil valpet ubranil krepkim pestém, ki so
ga stisnile, da mu je kar kri zaostajala po Zilah.
Tu pa pride na pomoc¢ svojemu gospodarju
veliki pes, ki se vspne Francetu po hrbtu, zgrabr
ga za vrat in urno podere na tla. France je
bil mahoma ves razmesarjen in krvav, in pes,
nas¢uvan od valpeta, zadajal mu je vedno nove
in nove rane. Ko se je jel Ze tresti in se naposled
ni ved ganil, pokliCe valpet psa s seboj ter gre
nazaj v grajséino.

Francé se ni vel zavedal. Gotovo bi umrl
tu ob zadanih ranah, ko bi ne bila dospela po




TR

poti ona deklina, katero je poprej srecal sredi
gozda. Ko pride blizu ter ga vidi leZecega v krvi
na cesti, grozno zakridi ter pohiti na vso mo¢
nazaj v Trbonje povedat, da neki mlad clovek,
ki jo je poprej srecal, lezi ubit na cesti, na oni
strani gozda.

Mahoma se zbere nekaj mozZakov, da gredo

~ pogledat, kdo bi bil ubit ob belem dnevu. Ko

se priblizajo in ga dobro pogledajo, spoznajo
— Franceta. Lezal je Se v nezavesti, toda zila
mu je Se utripala. Urno mu obveZejo rane, po-
loZé ga na nosilnice, v naglici narejene, in odneso
nazaj v Trbonje v njegovo rojstveno hiso. Ko
ga polozé na postelj, gré jeden urno po duhov-
nika, ostali pa ga drgnejo ter pripravljajo k za-
vesti. In Se predno je dospel duhovnik, zavedel

se je ranjenec toliko, da je spoznal svoje domace

ter mogel sprejetinsvete zakramente za umira-
joCe. Spravljen z Bogom je izrekel dovolj glasno,
da so ga vsi slisali, da obzaluje svoje mascevanje,
odpusca tudi svojemu morilcu valpetu in da
zeli, naj ga pokopljejo poleg njegove zaroc-
nice Lucije. Nato pa mu je jelo postajati zopet
slabo in, predno je Slo solnce k bozji milosti,
bil je — mrli¢. 4

Zalost roditeljev, sester, prijateljev in znancev
je bila nepopisna. Mati je omedlela, sestri sta
jokali, postarni oe pa je le vzdihoval ter gledal
v tla. Vsi, ki so ga videli, bali so se za nje-
govo zivljenje.

Mrli¢a polozé na pare ter precujejo pri njem
dve nodi; tretje jutro pa ga je staro in mlado

Anton Medyed : Prosjaku. : 147

spremilo k pogrebu. Pokopali so ga, kakor si
je zelel, poleg Lucije, pa tako, da sta oba imela
le jedno gomilo, v kateri sta ti¢ala dva kriza.

* *
%

Nasa povest je pri kraju, le nekaj malega
treba Se omeniti.

Dasi je bila tlaka in rabota odpravljena Zze
15. vel. travna, zvedeli so za to naredbo tu-
kaj$nji prebivalci Sele proti jeseni, ko je odmev:
prostost, jednakopravnost, doletel tudi v po-
horske hribe. Pa so tudi jeli vreti od vseh stranij
zatirani kmetje, da se nekoliko znosijo nad go-
spodo po grajs¢inah. Prihiteli so tudi na Pog-
§tanj, toda onih, katere bi bili najrajsi dobili
— namre¢ grajS¢aka in njegovega valpeta —
niso nasli ve¢. Popihala sta jo od todi, da ni
bilo po njiju ve¢ duha ni sluha. Zgrabili so
torej nekaj pisarjev, nekoliko jih pretepli, toda
ubili niso nikogar. Tu se je pripetil slucaj, ki
je vreden, da ga zapiSem. Neki kmet je zgrabil
postarnega pisarja za goste lase ter ga hotel
krepko potresti, kar se nenadoma jako pre-
strasi, ker pisar mu je bil uSel, njemu pa je
vendar ostala, kakor si je mislil, njegova glava
v rokah. Odtrgal mu je bil vlasuljo. — Ko so
kmetje videli, da so jim pobegnili oni, nad ka-
terimi so si hoteli ohladiti svojo jezo, razsli so
se polagoma zopet, govorec: ,

,2Hudi ¢asi so bili, hudi, katere smo pre-
stali v tlacanstvu; Bog daj, da bi bili bodoc¢i
boljsil«

Prosjaku. .

Ne vem, odkod in kdé si,

A da si clovek, vem,
Ki milo3¢ine prosi

In smili se ljudem.
Upala tvoja lica,
Upognjeno teld,
Treso¢a govorica

In sélznato oko,

Vse meni glasrio prica,
Vse nosi temni znak,
Da te usoda bica,
Nesre¢ni ti prosjak.

Kar bodete storili —
Odresenik nam dé —
Najmanj3im bratom v sili,
Storili ste zamé.
Ujétnikom slobode,
Nagotnim oblacil

In Zejnim hladne vode
In glddovnim jedil,
Uzaljenim utehe,
Popotnikom domq,
Sirotam varne strehe
In gre$nikom mira
Zelimo, podarjujmo
Odprtega srca,

In zakon izpolnjuymo
Najvi§ji od Bogi!

Ne vem, odkod in kdé si,
A da si ¢lovek, vem,
Ki smiljenja me prosi:
Oj, smili se ljudem!
Dobrétna roka voli
Povsod ti dar bogat!
Se zame v&asih moli,
Ti moj in — Kristov brat! —
Anton Medved.
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Jozefu Cimpermanu.

Ob tebi veCkrat sem sedel,
(Zelim pokoja dusi tvoji.)
Resnobnih lic na stol priklenjen
Sedel si ti na desni moji.

O ¢&asi, ki so bili, dnevi,

Ki so minuli vekomaj!

O govorica, ki je slula

Med nama Zivo nekedaj,

O bela miza javorjeva,

Za tebe jefa, zame raj,

O vse, kar nate me spominja,
Vse v mojem srcu se zrcali,
Vse me raduje, sladko Zali . .

Ob tebi sem sedeél ljubeg,

In govorila sva o petju lepem
ZveneCem na slovenskih tléh,
O glasih rodnega jezika,

O rajnih vélikih moZéh,

In ¢rtala sva domovini
Bodot¢nosti obzorje jasno

In bicala sva svetojezna
SovraZnike domu opasne.

Ni sebe nisva pozabila,

In vzdihoval sem jaz — ne ti —
O srec¢i, ki mi je svetila,

O srcu, ki za nj6 medli,
Mladeni¢ jaz — ti moZ izku3en,
Ki bridko te je trlo zvanje,
Ki si zivljenje Ze odslavljal,
Ko jaz 3e nisem stopil vanje.

Prijatel] moj, ucitelj moj,

Jaz 3e te v srcu nosim zvesto.
Zamisljen v lepe one case,
Samevam in ugibljem C&esto:
Na zemlji jaz, pod zemljo ti
Poc¢ivas v hladni zdaj odeji.
Kdo naji sreo je dosegel?
Bog daj, da bil bi ti sreneji,
Ti, ki si v &rno jamo legel.

Anton Medved.

Spomini na JoZefa Cimpermana.
(Spisal dr. Mihael Opeka.)

Ne moremsi misliti, da ga ni ve¢ ob veliki
orehovi mizi v prijazni sobici ljubljanskega pred-
mestja, da ga ni ve¢ pesnika-trpina in trpina-
moza, a moza-vzornika! Toda brezlutne érke so
neizprosno govorile toZzno resnico: da je dné
5. vel. travna 1. 188D 8. zvecer' izdihnil
svojo blago duSo pesnik in pisatelj slovenski,
Jozef Cimperman. — ,Spomine‘ sem na-
slovil te vrste; in v resnici hoéem, da podam
le nekaj spominskih &rtic o Cimpermanu, kakor
so mi utisnjene v duSo izza skoro dveletnega
osebnega oblevanja Z njim.') Ako pripomorem
z njimi vsaj nekoliko do tega, da izreka s spo-
Stovanjem Cimpermanovo ime sleharni zavedni
Slovenec — dovolj mi je pladila.

I. Prvi sestanek.

Oblagen in mrzel je dan bil v zimi.
(Cimp. Kristali, 19.)

Meseca listopada leta 1889. je bilo, da sem
prvi¢ potrkal na Cimpermanova vrata. Kaksna
Custva so me preSinjala tedaj, razume oni, ki

) O zZivljenju in delovanju Cimpermanovem glej
zlasti: ,JoZef Cimperman. O petindvajsetletnici
knjiZevnega delovanja nje govega‘ spisal A. Fun-
tek. (Ljublj. Zv. 1. 189o0. 8t. g—11).

mu je tudi kdaj v mladosti, kakor meni, Ze ob
samem imenu pesnik mogoden ogenj nétil prsi,
da mu je mogocneje utripalo srce, in urneje

krozila kri po zilah. Sluéaj je bil, ki me je privél

takrat do Cimpermanovega oskromnega doma,

a jaz sem mu bil hvaleZen in mu bom vse
zivljenje. — Z vrat pesnikove sobe so me po-
zdravili pomembni KastelCevi stiki:

Zvestim prijatlom samé se odpirajo hiSice duri,
Volkom, lisicam povem: trkali boste zastonj!

V stanici se je pa odzval krepak, moski glas
mojemu trkanju. Vstopim, predstavim se, go-
vore¢ neokretno o ze daljcasni Zelji, da se upo-
znam s pesnikom, o casti in sreci, ki me je
doletela to trenutje, ko se mi je izpolnila sréna
zelja, itd. Pesnik se je nasmehljal in mi prijazno
velel sesti. Morda mu je bil tudi ob tem mojem
posetu, kdo vé koliki¢ Ze, zopet na misli bridko-
Saljivi sonet, v katerem primerja sam sebe med-
vedu in levu, ki ga hodi za kratek cas gledat
zvedavo ljudstvo:

Ljudje v Zeleznem kurniku medveda
In gledat hodijo, poslusat léva,
Kaké rohni zverina kralj in — zéva,
Renceé¢ kozuhar pleSe, léga, séda.




Tako6 nesrenik jaz sem v jedi svoji,
In vanjo le precesto radoveden
O¢1, ulesa pasti svet se trudi.

(Kristali, 33.)
Vendar mene tisti trenutek ba$ ni vznemirjala

ta misel. Sédel sem in se ozrl po sobi. Zares,
. uprav tdko sem si bil domisljal stanovanje pes-

- nikovo: oskromno, a li¢no, prikupno. Ob zadnji

sténi préprosta postelj, v kotu ob nje vznozju
zelezna pecica, vecja stenska ura, dvoje omar
s knjigami, nekaj stolov ter velika orehova miza
— to je bilo vse pohi§je Cimpermanovo. Po
- stenah, zlasti nad mizo, so visele razne slike,
ponajvel svetlopisi (fotografije) pesnikov in ve-
ljakov slovenskih. A tudi veliki vladika Stross-
mayer je zrl na hromega pevca ob mizi. Dvoje
~ oken, obrnjenih na precej prostorno dvorisce,
donasalo je izbi svetlobe.

,Kako ste me pac nasli, tako skritega v tem
zatis§jur“ povprasa me pesnik.

,Bratranec moj, ki me je k vam napotil,
povedal mi je, kje stanujete“, odgovorim.

,Poljanska césta — présta“, menil je Cim-
perman dovtipno in se smejal, imenujot présto
— osmico t.j. hiSno Stevilko svojo.

Toda meni kakor da ni bila po volji taka
veselost in 3aljivost. Smeh mi ni hotel ni¢ kaj
od srca, niti beseda iz ust. TeZko je reci, kaj me
je bolj ganilo: to, da sem prvi¢ v Zivljenju videl
pesnika, ali pa, da sem videl — takega pesnika.
Vendar menim, da poslednje. Moj Bog, kakovo
zivljenje! Zdelo se mi je, kakor da zrem pred
seboj Prometeja, dasi ne prikovanega na skalo,
a istotako sirotnega, istotako trpecega ... Cim-
perman je moral uganiti, kako misli in Cuti v
njega blizini mladi novi njegov znanec. Zacel
je prav zivahen pogovor. Zanimala ga je 3ola,
in zlasti uclenje slovensine v naSem razredu.
Prav na drobno me j¢ izpraseval o nje uditelju,
o nadinu poucevanja, nalogah, zanimanju ter
odusevljenju dijakov za materinséino, itd. Vese-
lilo ga je sosebno, kar sem mu pripovedoval o
prostih dijaskih predavanjih iz knjizevne zgo-
dovine novejSega Casa, kakorSne smo imeli tedaj
v osmi Soli. ,Takoé je pravo“, vélel je, ,takd
se uéi mladina spoznavati in ceniti zasluzne
moze na slovstvenem polju narodovem.“ — Be-
seda je dala besedo. Pesniku so préprosti Solski
pogovori vzbudili spomin na brata-pesnika Fran-
¢iska, umrlega osmoSolca. Postal je zgovornejsi,
‘kakor sploh vselej pozneje, kadar mi je pripo-
vedoval o njem. Cas je brzo potekal.

,Katero tvarino ste si izbrali vi za preda-
vanje v Soli’“ povzame pesnik,zdajci razgovor
o prejSnjem predmetu.

yotritarja in njega pridobitve za slovensko
pesnistvo.“

Dr. Mihael Opeka: Spomini na JoZefa Cimpermana.
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»Velika ndloga, tezko jo bode obdelati vse-
stranski. “

» Pretezka za-me“, potrdim jaz, ,tega se
dobro zavedam. Vendar poskusil bodem.“

» Lo je da, le pogumno! Kdo vé, kakova
kritiSka Zila bije v vas, ali pa celd6 — no, kaj
bi se obotavljal: izbrali ste si moZa-pesnika v
oceno in presojo, torej kaj velja, da ste tudi
sami — kos pesnikal!“ . .. Nikoli ne pozabim,
kaké je uprl pesnik po teh besedah svoje okd
va-me. Lice in Celo in ves obraz pa se mu je
nabral v poreden nasméh.

Mene je bilo sram v dnu duSe. Zardel sem,
a odgovor mi je obtical v grlu. Sam sebi bi
bil tisti trenutek rad utajil, da sem resni¢no
sém ter tam Ze grizljal svinénik ob belem pa-
pifjll o

» Imam vas!¢ zasmejal se je Cimperman
glasno, vide¢ mojo zadrego; ,sedaj pa kar na-
tancneje na dan s skrivnostjo! Kolikokrat ste
ze jezdili na ,sveto‘ gor6 Parnasko: — In méni
se je zdelo, kakor da je hotel priceti pripo-
vedovati ono klasi¢no ,Jezo na Parnas‘, v ka-
tero je vlil genijalni na§ Levstik vso obilost
satire in pikre svoje ironije. Prihajalo mi je
vroe. —

»Gospod Cimperman¢, dejal sem, ,umejva
se na tihem, saj veste — —.¢

,Pa se dé¢jva za danes, no“, dejal je hitro
on, ,pore¢eva pa prihodnji¢ katero ve¢ o tem,
jelite, ko bodete ze bolj poznali Cimpermana
in se vam ne bode treba sramovati pred njim
niti stikov — ako jih res kaj hrani kako skrito
prédalce. Saj me obislete Se kdaj, né-li:«

»Z mnajveéjim veseljem, sam6 ako smem.
Prisréna hvala za povabilo! Kdaj smem zopet
priti:«

»Kadarkoli. Ako bodem utegnil, kakor danes:
dobrodosli! Ako bode pa lezalo delo pred menoj
na mizi, tovériSil bodem njemu, vam pa od-
govoril na ,dober dan‘, a ve¢ niesar. Razu-
meliz Ce bodete kdaj natanlneje seznanjeni z
mojimi razmerami, oprostili bodete mojo od-
krito govorico.“

A jaz sem mu oprostil Se tisti hip in pove-
dati ne morem, kakd zeld6 so se mi prikupile
one moske besede Cimpermanove. Zadovoljen
sem vstal in dejal: ,Z Bogom!“

,Z Bogom!“ ponovil je pesnik. ,A v roko
mi tudi sezite!“

Ponudim mu desnico. Toda kaj mi on samé
s prsti in dlanjo tak6é ¢udno migar Moj Bog —
popolnoma hrom tudi na rokah! Tega nisem
bil znal niti opazil do onega hipa.

»BliZe, znanec moj, blize!“ pozove me. Pri-

stopim torej isto k njemu ter mu sezem Vv
desnico.
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» Toda nikarte mi je stisniti —; no, tako,
z Bogom !¢

,Ore¢no!“ — In sem odSel. — Po poti sem

razmiSljal o vsem, kar sem videl in ¢ul. Vesel
sem bil in Zalosten. Kako sirotnega pesnika
sem zrl!

A od tedaj so me Cesto zana3ali koraki na
Poljansko predmestje k Cimpermanu. In kar
sem ga bolj spoznaval, toliko bolj sem cénil
in ljubil zapuséenega pesnika-trpina. Saj sem
gledal in ob¢udoval v njega sliki toliko jas-
nih potez: gledal in poslusal sem Cimpermana
trpina, in to znacajnega, blagega, krscan-
skegua trpina, gledal in poslusal izvrstnega pes-
nika in plemenitega, vrlega ¢loveka.

II. Cimperman — trpin.

Bolestim zldhka mojim ni primere.
(Cimp., Usehlo cvetje, 10.)

Ako kdaj komu, Cimpermanu podpisemo
ta in kar ima podobnih stikov v svojih ,Pesmih®.
Zakaj bil je v resnici siromak, in zivljenje nje-
govo polno muk in sir6sine, pomanjkanja in
zapusCenosti. Neki prijatelj in podpornik pes-
nikov v zadnjih letih mi je imenoval Cimper-
mana v svojem poroCilu o smrti in pogrebu
njegovem ,nenavadnega slovstvenega mudenika
slovenskega naroda‘, dostavljaje: ,Nenavadnega
mislim zato — ker, ¢e gremo po vsej zemlji,
med vsemi milijoni ¢lovestva, brez dvojbe ni
pet takih vzgledov.“

V teh besedah je zel6 malo pretiranja. Da,
uvérjeni bodimo, da jim mora do cela pritrditi,
kdorkoli je kdaj od blize gledal pesnikove okoél-
nosti! —

Hrom na nogah in rokah je bil Cimperman
od svojega trinajstega leta dalje jetnik v pravem,
dobesednem pomenu. Od trinajstega leta — a
dozivel jih je sedeminstirideset! Torej celih dol-
gih triintrideset let zaprt v tésno stanico svojo
ter priklenjen na bolniski stol in posteljo! In
kak6 zaprt, kaké priklenjen!

Cestokrat, kadar sem sede¢ poleg njega ¢ul,
kaké je s krépkim svojim glasom zaklical sestri
svoji: ,Marijca! Pridi no in vzravnaj me neko-
liko kvisku!4 ali pa: ,Nagni me sém, nagni
tje!“ in sem zrl, kako so dobre sestrine roké
vriile vsekddr z najvecjo voljnostjo in ljubez-
nijo delo svetega usmiljenja') —, Cestokrat mi
je tedaj prislo na misel: ,Kaj bi neki zacel
sirotni pesnik, da nima Se tega poZrtvovalnega
bitja na svetur“ — Samemu, popolnoma brez
vsakega svojca bi mu ne bilo moZno Ziveti.

1) Blaga, Se Zivela sestra pokojnega pesnika naj mi
dobrohotno oprosti, da sem vpletel nekaterikrat tudi
njeno ime v te ,Spomine‘. Brez njega bi jih bilo paé
tezko pisati. — Pis.

Dr. Mihael Opeka: Spomini na JoZefa Cimpermana.

Kako neki: Ko se niti premakniti ni mogel sam
z mesta, kamor so ga bili jedenkrat posadiliz

Resni¢no zalostno je bilo gledati sicer krep-
kega moza na rokah in nogah éisto nerazvitega
in brez vsakor$ne moc¢i. Noge mu niso bile niti
v najmanjo ribo, roké je mogel rabiti le s tezka
pri jedi in pisavi. Da, cel6 jedil mu je morala
ponajve¢ podajati sestra — kakor otroku .
Pri pitju pa je je vsekdar neobhodno potre-
boval. Zakaj ni mogel stegniti ali dvigniti niti-
levice niti desnice. Pisal je — ali s kolikim na-
porom! Vse truplo mu je moralo biti na mizi.
Per6 je komaj z vsemi prsti obdrzal v roki.
In predno je samoé obrnil list, napisal bi kdo
drugi Ze nekaj vrsta.

A da so bile tak6 brezcutne te roke in nogé
njegove, kakor nerabne, bil6 bi Se. Toda brez-
cutne, zal, da niso bile; in nihée ne vé, koliko
je moral prebiti Cimperman v zimski dobi. Ce-
tudi se mu je posrecilo priskrbeti si potrebnega
kuriva — sObo je imel g01ko a njega je zeblo,
neprestano zeblo v roke in noge.

Nikdar ne pozabim prizora, ki sem ga veckrat
zrl. Pred pesnikom na mizi lezi jedna, dve poli
korekture. Zel6 se mudi: do veclera treba, da
je gotov. Ves je torej zavérovan v svoje delo:
bere, Crta, popravl;a Kar mu omahne peré.

»Marijca!« pozove sestro.

Sestra prihiti iz kuhinje ali iz prve sobe.

»Marijca, pogréj mi nekoliko desnico, da
morem zgotoviti vsaj Se té-le stran pred pol-
dnem !«

Moléé seze sestra po ledeno-mrzli roki bra-
tovi, polozi jo med svoji in sOpe in diha vanje,
da mu jo nekoliko segreje.

,Dobro je“, méni potlej pesnik — ,skloni
me zopet k delu!“ In bere, &rta, popravlja dalje.

Podébnih prizorov ni nedostajalo nikoli v
skromnem Cimpermanovem stanovanju. Toda
Cesar nisi cul, to so bili — vzdihi. Jecal in
tozil ni pesnik zaradi bede svoje, vsaj vprico
drugih — lahko bi dejal — nikoli. Ako pa
se mu je vendar-le na redke case utrgal kak
vzdih globoko doli v dusi -— prav gotovo je
bilo proti njegovi moski volji. In tedaj so mo-
rale biti jako, jako grenke ure!

O hoji ni bilo pri pesniku nikakega govora.
Niti stopiti ne bi bil mogel na nogo, da je prav
kdaj poskusal. Potemtakem mu je moralo biti
cel6 v stanici odlocenih le dvoje mest: pri mizi
in v postelji. Z jednega na drugo pa ga je pre-
naSal jutro za jutrom in veler za vecerom bra-
njevec, stanujo¢ v isti hisi.

Imel je sicer vozicek, ki naj bi ga povoézil
od casa do casa pod milo nebo ter osdébito po-
letni cas vsaj parkrat iz mesta. Toda to je —
stalo denarja, a Cimpermanove razmére so bile
oskromne, in dvakrat oskromne. In také se je
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prav lahko pripetilo, da ni dihal po celo leto
zunaj hiSe zraka boZjega.

Vse to je trpel Cimperman in §e mnogo
ve¢. Kar sem tu povedal, to so le potéze, Crtice,
iz katerih si je tezko ustvariti popolno sliko.

A ko bi tudi do cela poznali naSega pes-
nika telesno gorjé in trpljenje —, vse njegove
bede bile ne poznali. Po vrhu vsega je namrec
trkala na Cimpermanova vrata Se tezka skrb za
— vsakdanji kruh. Drugade ni moglo biti. Za-
sluzki picli, podpore ne prebogate — a placati
in kupiti je bilo treba sléharno stvar. Tako je
prislo cestokrat do zadrege in nedostajanja. A
¢e to ne, vsaj hraniti je trebalo in stiskati in
raduniti natan¢no, natan¢no. Evo jednega sa-
mega vzgleda!l

Neko¢ sedim po navadi pri mizi poleg pes-
nika.

,D¢&jte no“, pravi mi, ,upalite si svojo to-
likanj ljubljeno svaldico!“ (Seznanil sem ga bil
s svojo — tobakarsko slabostjo.)
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»,Bas sem to hotel storiti“, odvrnem — ,ali
spaka, da je ni nobene ve¢ v Zepu! Gospodi¢no
sestro pa nerad vedno nadlegujem, da mi hodi
po-nje.«

,Kaj — nerad, nerad! — Marijca!«

Sestra pride. Poprosim jo torej, da mi stopi
po par smoddic.

»Ali tebi tudi kaj:“ povprasa pesnika.

»Ni¢. Ta mesec bode trda dovolj brez jedne
same smodke.“ Pristavljam da je kadil smodke
po poldrugem novéiéu — —

Takih vzgledov bi lahko navél % vet A
tudi drugacénih: o tihi grozi pesnikovi, kadar
se je blizala zima, in v zimi novo leto, kadar
mu je potekal placdilni rok za stanovanje, itd.

Toda dovolj! Dovolj bodi spominov o trpinu
— Cimpermanu, spominov, izmed katerih ni
vesel niti jeden razven onega, da je nosil pesnik
svoje gorje voljnd, moski, s pravo kr§can-
sko potrpezljivostjo in udanostjo, kakor
pa¢ nosi bdli — plemenit duh! (Konec.)

Huda ura.
(Spisal dr. Jos. Krizan.)

(Dalje.)

Ob hudi uri tudi grmi in se bliska, in zbok
tega je treba, da tudi o blisku in gromu iz-
pregovorimo besedo. Omenili smo ze, da je
hudourni oblak silno elektri¢en. Njegovo elek-
triko spoznamo po blisku, ki ni ni¢ drugega
kakor velika elektricna iskra. Blisek ima ista
svojstva, pa tudi tako deluje, kakor elektri¢na
iskra, seveda v veliko vedji meri, takd, da ga
§tejemo med velicastne in straSne elektri¢ne po-
]ave Kako6 so pa preiskovalci prirode spoznali,
da je blisek elektri¢na iskra:

Winkler in Nollet sta prva trdila odlo¢no,
da je blisek elektri¢na iskra, toda s poskusi Se
tega nista dokazala.®)

Francoza Dalibard in Delor sta dné 1o. ve-
likega travna leta 1752. pritrdila dolg Zelezen
drog na straznici, in sicer takd, da je njegov
dolnji konec segal v straznico. Ko se je tega
dné priblizala huda ura, dajal je dolnji konec
zeleznega droga v straznici v navzocnosti Zup-
nika Marly-a velike elektri¢ne iskre, katere so
bile modre barve in so imele duh po Zveplu.
Neodvisno od omenjenih dveh Francozov je
dokazal tudi Benjamin Franklin meseca roznika
leta 1752.s svojim zmajem, (ki je dandanes
otroska igrala), da je blisek elektri¢na iskra. Ko
se je namreC priblizala huda ura, izpustil je

= 1) Fischer: Geschichte der Physik.

Franklin svojega zmaja, na katerega je pritrdil
bodec Zelezne Zice. Na koncu motvoza, s ka-
terim je Franklin izpustil zmaja v viSave, pri-
vezal je klju¢ in nanj svilno vrvco. Ker je bil
motvoz suh, zato Franklin iz pocetka ni opazil
elektri¢ne iskre; toda ko je motvoz zmodil dez,
opazil je elektricno iskro. Tako je bilo tedaj
dokazano, da so oblaki elektri¢ni in da blisek
ni ni¢ drugega, kakor elektri¢na iskra.

Vogel je 1. 1871. opazal blisek s spektro-
skopom in se je uveril, da je spektrum bliska
povsem ;ednak spektru elektri¢ne iskre v zraku.
Crte kisika in vodika v spektru svedodijo, da
blisek kemiski razkraja vodene pare v zraku.
Toda vsak blisek ni dal istega spektra; pri ne-
katerih so se opazile doloene dcrte, nekateri
bliski so pa imeli spektrum brez ¢&rt. Nekateri
bliski so imeli jasne ¢rte v rmeni barvi solné-
nega spektra, nekateri so pa imeli v zeleni in
modri barvi jasne Crte.

Po obliki razlikujejo preiskovalci prirode
razli¢ne vrste bliska. Liais razlikuje te-le vrste:
1. Ravnolrtni bliski, kateri se vrsté hitro drug
za drugim, sprozivsi se iz oblaka na zemljo.
%, Nepretrgam semtert)e Sireci se bliski. 3. Pre-
trgani semtertje Sire¢i se bliski. 4. Vijugasti
bliski, t. j. taki, ki se vijejo sem in ftje. Kamtz

- razlikuje blisek samo v obliki &rte in v obliki
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oble. Najvecje Stevilo preiskovalcev se drzi raz-
delitve, katero je ustanovil Arago, in sicer: 1. Vi-
jugasti blisek v obliki érte. 2. Blisek v obliki
plosce ali planjave. 3. Oblasti blisek.
Vijugasti blisek je ozek zarek vijoli¢ne svet-
lobe, rdefe in modre barve, kateri se giblje z
veliko hitrostjo v obliki krive ¢&rte. V najno-

vejSem Casu pa trdé opazovalci, da je prava

Vrvéasti blisek.

oblika tega bliska vrtelasta &rta. Mousette je
dné 12. vel. travna leta 1886. ob hudi uri tak
blisek fotografoval in naSel, da ima obliko vrte-
laste crte.

Tudi iz udinkov vijugastega bliska se vidi,
da se mora gibati v vrtelasti (zvijajoéi se ali
spiralni) érti. Canestrini je opazoval namred je-
lova drevesa, v katera je trescilo, in je videl
okoli debla vrtelasto érto.

Fonvielle ') omenja veliko takih vrtelastih bli-
skov, katere je sam opazoval in sicer na deblih
razliénih dreves. No, ze v davni preteklosti so
opazili tudi strelo, ki odzdolej navzgor udarja.
Na visokem hribu svete Ursule na Stajerskem
stoji mala kapelica. Dné 1. velikega travna
L. 1700. je obiskal to kapelico zdravnik Vrlosnik.
PriSedsi na vrh do kapelice, vidi do polovice
hriba temne oblake, ki so povzrocali silno hudo
uro. Ob hudi uri je bilo na vrhu hriba vedro,
a vendar je blisek, kateri se je odzdolej navzgor
sprozil iz oblaka, ubil blizu zdravnika sedem
oseb. Podobno hudo uro je dozivel Kolben-
heyer?) dné 19. vel. srpana leta 1868. na tako
imenovani ,Babji gori“ na ogersko-galiski meji.

Toda ne samo iz oblaka se sprozi blisek na-
vzgor, ampak tudi iz zemlje same se sprozi ve¢-
krat blisek v oblake. Konsistorijalni svétnik Koch
in nekateri njegovi prijatelji so opazili 1. 1787.
za Casa hude ure, da se je blisek vselej, ko se je
sprozil v zemljo, zopet dvignil iz zemlje v zrak.
_m et tonnerres.

?) Meteorologische Zeitschrift, 1886.

Dr. Jos. Kri:{an: Huda ura.

Logar Konig!) je opazil na kraju gozda
kakih Sestdeset korakov pred seboj majhen pla-
men, ki je postajal vedno vedji, potem pocil
in se dvignil s prasketanjem po boru in mu
razdrapal debelo skorjo.

Na Svicarskem je Pfeffer dné 15. roznika
leta 1839. dva koraka pred seboj opazil, kako
je iz zemlje Svignila elektri¢na iskra ter se zdru-
zila z elektricno iskro iz oblaka. Jed-
nak pojav je videl dné 6. vel. srpana
1. 1885. Tippinge s svojo hcerjo.

Blisek v obliki drte je Cesto razde-
lijen v svetle Zarke ali pa ima podobo
drevesnih vej. Dogodilo se je zZe, da
so veje istega bliska uzgale hkrati med
seboj precéj oddaljene predmete. Zna-
menit vejast blisek je videl Ivule dné
16. roznika 1. 1850.; posamezne veje
tega bliska so imele ve¢ malih iskric.
Vejasta strela je udarila dné 15. roz-
nika leta 1883. v samostan sv. Lam-
brehta?) na osmih mestih hkrati.

Blisek v obliki ravnine ali plosce
se razdirja sedaj po vecjem, sedaj po
manjSem delu oblaka. Navadno je tak
blisek rdece barve, toda lahko je tudi
modre in vijolicne. Tak blisek navadno raz-
svetljuje oblak, iz katerega izhaja, in opazo-
valcu se dozdeva, kakor da bi izhajal iz sredine
oblaka, ali kakor da bi se oblak odprl.

Vejasti blisek.

Tudi bliskavice (Wetterleuchten) Stejemo
med bliske v obliki ravnine. O bliskavicah je
dvoje mnenje; nekateri ucenjaki trdijo namre¢,
da bliskavice niso ni¢ drugega kakor hude ure
v velikih daljavah, nekateri pa mislijo, da so
posebna vrsta bliska. (Konec.)

1) Koniglich bdhmische Gesellschaft der Wissen-
schaften 1Soo0. :

%) Wiener meteorologische Zeitung.
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Limbarska gora.
(Spisal Val. Bernik.)

L

Ce gre$ od Ljubljane po dunajski cesti proti
Sta]erskemu dospes kakih sedem ur hoda poleg
prijazne gore z belo cerkvijo, kateri pravijo ,Lim-
barska gora.“ Ne dale¢ od velike ceste se dviga
na desni strani in spada v moravsko Zupnijo. V
duhu stopimo kar na goro, ki je visoka 773m!

Lep kos slovenske domovine pregleda bistro
oko Z nje. Sredis¢e Slovenije, belo Ljubljano,

pois¢imo najprej, ¢e le ni zopet zavita v _meglo
in dim, sicer se vidi samo Grad ljubljanski . .

In sedaj z ofesom nazaj! Pod nami se vlece
»Crni graben“, t.j. ozki svet ob dunajski cesti
od Lukovice proti Trojanam. Pozdravimo naj-
blizje sosede doli v prijaznih Moravcah, v Kra-
§inji in Blagovici; s poboznim vzdihljejem poca-
stimo Marijo, v nebesa vzeto, na brdskem gricu!
Na§ pozdrav veljaj tudi sosednim Zupljanom v
Pecah in Kolovratu, ¢e tudi nam jih zakrivajo

Cerkev sv. Valentina na Limbarski gori.

gorski bregovi in skalni robovi. Cez dobsko in
mengisko ravan se odkrijmo Mariji na Smarni
gori in svetemu Jostu visoko gori nad Smartnom
pri Kranju. Tam v ozadju se poniZzno ozrimo
proti neboti¢nemu Triglavu, ki ga je Vsemogo¢ni
ved nego trikrat tako visoko nalozil, kakor je
vrh, raz kateri ga ravnokar opazujemo.

Sem &ez Karavanke in Kamniske planine Cez
Senturiko goro in cerkev sv. Primoza nad Kamni-
kom proti Tuhinjski dolini obrnivsi se, zagledamo
tam na gori v Spodnji Tuhinj Steto cerkvico sve-
tega Nikolaja, in tostran Tuhinjske doline cesnji-
Sko cerkvico sv. Lenarta na PeSanovici. Na levo
stran ob¢udujmo sadonosno Zlatopolje in poklo-

nimo se na_desno Mariji Karmelski tam-le na
yutrjenih Cesnjicah!

Doli nad Zagorjem pocastimo na sv. Planini
ime Marijino, katere rojstvo casté pobozni ro-
marji blize sem na sv. Gori! Odkriti posto;mo
pred ono na videz starodavno grajicino, ki pa je
velika cerkev na Slemsku, kjer se zlasti v post-
nem dasu slavi sveti kriz. Nekoliko bolj na
desno se ozrimo na cerkev sv. NeZe na Slivni,
in Se bolj na desno ob zarastenem pobocju sve-
tega Florijana na cerkvico na Gori. Te tri cerkve
spadajo pod Vacde. Sem dez savski brod gleda
sv. Nikolaj s strmih Jan¢ in zadaj sv. Marjeta od
prezganjske visoke planote.



Véliki oltar na Limbarski gori.

Pogled na domovino slovenskih Stajercev
nam zastavlja najvi§ja dolenjska gora: sv. Kum
s cerkvicama sv. NeZze in sv. Jo$ta. Na jugu nam
Cisto zapirajo pogled Gorjanci in kolevsko po-
gorje. In zopet tje Cez ljubljansko barje nam
ponosni Nanos brani pregledati ve¢ zapadnih
delov slovenske domovine.

Obstojmo v moravski Zupniji! Svetemu $kofu
Martinu je izrolena cela Zupuija in posveena
zupna cerkev, ki z dvema zvonikoma kakor z
dvema ogromnima prstoma kaze kristijanom
proti nebu. Ima pa $e jednajst podruznic, de-
loma po visokih hribih postavljenih. Najvise je
Sel bivat sv. Valentin na Limbarsko goro, potem
proti jugu sv. Nikolaj (737 m), veCerna stran pa
kaze sv. Trojice cerkev na r26 m visokem hribu.
Najblizji sv. Valentinu sta gorski cerkvici sve-
tega Mohorja in Fortunata in na Gradi$cu svete
Marjete. Na vznozju hribov, z Limbarske gore
vidno, se je bila naselila Devica Marija na Drtiji,
sv. Lavrencij v Spodnjih Kosezah (rojstvena vas
Ivana Vesela Koseskega) in sv. Peter in Pavel
na Vrhpolju. Blizu tam varuje svoje ovéice tudi
brat sv. Petra — sv. Andrej; njegova cerkev
ima malo kupolo in je menda prvotna cerkev
morav$ke Zupnije. Nevidni z Limbarske gore
sta dve podruznici: Sy. Kriz (rojstveni kraj Jurija
barona Vege) in sv. Stefan v Zgornjih Kosezah,
kjer je tudi dom naSih domacdih umetelnikov
Rovsekov.

Val. Bernik: Limbarska gora.

IL.

Cerkvica vrh goré,
Cerkvica bela!

Vsak dan pozdravlja te
Dusa vesela.

Cerkev sv. Valentina ,vrh goré“, bodi mi
tisoCkrat pozdravljena! Oglejva si jo, ljubi moj
romar, v duhu!

Cerkev, sezidano 1.1667. v ¢ast sv.Valentinu,
masniku in mucencu, ki je zivel v tretjem stoletju
v Rimu. posvetil je dné 6. mal. srpana l.1743.
skof Ernest pl. Attems. Cerkev je prostorna ro-
tunda s petimi slikami na svodu, ki jih je po
zivljenju sv.Valentina naslikal M. Kozelj 1.1863.,
torej Se prav mlad. :

Stranski oltarji so vsi kameniti, veliki je lesen.
Sv. Valentin stoji v prestolu v masniski opravi,
v jedni roki knjigo, drugo blagoslavljaje drzec,
nad njim pa dva angel¢ka drzita ta-le dvojni
napis:

Od Boga je prejel sv. Valentin dva posebna.
darova: I dar izpreobrnjenja gresnikov, I1. dar
¢udefev nad bolniki.

Na oltarju stojé Se trije svetniki; bliZze prestola
sta sv. Jozef in sv.Janez Nepomudlan, zunaj
stebroy sv. Florijan in sv. Donat, nad prestoljem
je presv. Trojica. Na obeh stranéh oltarja je
dvoje svetinj v obliki roke z napisoma:

brachium s. Valentini presbyteri; — brachium
sororis s. Valentini presbyteri.

Prva dva stranska oltarja sta posveena: na
listovi “strani kronanju Marijinemu, na evan-
geljski svetemu Egidiju. Na drugih dveh se ¢a-
stita: na listovi strani sv. Valentin $kof, na evan-
geljski angel varih. Stranski oltarji, postavljeni v
vdolbine, imajo lepe slike, a tudi ves zid okrog
njih je okrasen s slikami, ozirajodimi se na pa-
trona doti¢nega oltarja.

Orglje je 1. 1826. naroc¢il dekan moravski
Andrej Jeras pri Petru Rumpelu v Kamniku
za 420 gld., kakor naznanja des¢ica na koru
obesena. Cerkvi je spodaj prizidana lopa, v ka-
teri je mal oltar in kip sv. Valentina, pa vse
od mehkega kamena brez posebne umetelniske
vrednosti.

Zvonik je zadaj za cerkvijo na desno stran
posebej postavljen. Nizek je in Sirok, hrani v
sebi tri lepo ubrane zvonove in uro. Veliki
zvon tehta 28 stotov in nosi napis:

Fusa sum sedente Benedicto XIV., regnante

imperatrice Maria Theresia, rectore parochiae

huius Andrea Ferd. L. B. de Bernegh. Fudit

me Hutterer 1750. benedictus. Fulgura in
pluviam facit.
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Val. Bernik:

Podobe nosi te-le: Sveti Kriz, Brezmadezna,
sv. Valentin, sv. Egidij. Drugi zvon ima na-
pisano :

Ad maiorem Dei et s. Valentini gloriam et

honorem Casparus Franchi me fudit anno

1700. kEcce crucem Domini, fugite partes
adversae.

Podobe: Sv. Valentin, Marija pod krizem, Brez-
madezna, sv. Egidij. Na tretjem se bere samo:

Nr. 521. opus Alberti Samassa 1873.;

na njem je podoba sv. Valentina.

Na hribu sta sezidani Se dve kapelici v ¢ast
sv. Valentinu, in postavljenih je nekaj lesenih in
zidanih 16p za romarske shode. Ob gorskem
pobocju je vel vasij, prav na vrhu pa samo
jedna hisa, sicer cerkvena, a bila je jako ne-
pripravna za duhovnike. Po skrbi sedanjega
skrbnega gospoda dekana Tomaza Kajdiza pa
se je ta pritliéna hiSa vzdignila za jedno nad-
stropje, kjer so predeljeni prostori za duhov-
nike, obednico, kuhinjo i. dr.

Za zgodovino morem navesti le nasega Val-
vasorja. On nam poroca o Limbarski gori to-le:

,Limbarski grad ali Lemberg. Lemberg stoji
na moravskih tleh in je oddaljen od Ljubljane
stiri milje. Nems8ko ime Lilienberg je dobil po
cvetlicah lilijah. Na gori namre¢, kjer stoji ta
grad, raste mnogo pasem teh cvetlic. Slovensko
ime je povzeto od nemske korenike s tem, da
so se Crke v besedi Lilienberg premestile in
ojacile v Lemberg.

Ta grad je sedaj tako razdrt, da so le Se
redki ostanki, ki morejo pricati o nekdanjem
Lembergu. In ravno to je tudi vzrok, da nisem
mogel citatelju na ljubo dodati popisa gradu
in njegove slike.

Nad tem opustoSenim gradom, prav vrh tega
hriba, je sezidana cerkev sv. Valentina. Tu se
vr§é velika bozja pota, ki jako povzdigujejo to
svetisCe.

Grad Lemberg je bil neko¢ imenitna rodna
hisa Lembergarjev ali gospodov z Lemberga, ki
so bili mnogo let tudi gospodarji njegovi. Tako
sta imela to grajS¢ino l. 1263. gospod Gerhard
ali Gebhard in njegov brat gospod Hans Lilien-
berg.

L.1419. je bil tu gospodar Ulrik Lilienberg,
kakor se bere v ustanovnem pismu gospe Marjete.
rojene Lilienbergove, vdove gospoda Nikolaja
iz Hopfenbacha (Hmeljnika). Zadnjega lastnika
Lemberga so v Mekinah na pokopalis¢u ubili
trije kmetje, in tako je Z njim Zzalostno koncala
ta slavna rodovina.“

Se drugje pripoveduje Valvasor, da so bili
grajScaki protestantje, da so oddajali beneficija-
tovo mesto na Drtiji in pri tem postopali krivi¢no.
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K vsemu temu je pripomniti, da sedaj na
Gorenjskem nihée ne pravi lemberska, ampak
limbarska ali k ve¢jemu limberska gora, dalje,
da nihée sedaj ne more natanéno vedeti, kje je
stal ta grad, in, da tudi cvetlic take gorske pasme
ljudje ne poznajo. Grajicaki so bili morda ropar-
ski vitezi in strah ,,Crnemu grabnu“.

II1.

Pomagaj Bog, svet’ Valentin,
In brat njegov svet’ Peregrin!

Kako zanimiva se mi je zdela narodna pesem
s tem refrénom, kolikorkratsem jo ¢ital v ,,Cvet-
niku“, kako ganljiva, kolikorkrat sem jo slisal
peti! Dolgo sem Zzelel na bozjo pot k svetemu
Valentinu na Limbarsko goro, a okolis¢ine so
bile vsake Solske pocitnice take, da nisem priSel
do tega. In Cesar se ¢lovek najmanj nadeja, to
se mi je zgodilo po dijaskih letih v duhovskem
stanu. Ravno na sv. Valentina dan 1. 18go. sem
prvi¢ Sel sluzbeno na Limbarsko goro ondi
opravit sv. maso. Ta dan sicer ni romarskega
shoda, a vendar pride mnogo ljudij iz domace
in najblizjih zupnij priporodit se sv. Valentinu
zlasti zoper bozjast. Sicer pa so trije veliki shodi
na Limbarsko goro, ob katerih pride mnogo
mater tudi z malimi otroki zaradi kake obljube
ali pa prosit mogoc¢nega svetnika trdnega zdravja
svojim ljubim. '

Najvecji shod je prvina binkostni ponedeljek.
Po dunajski cesti drdra binkostno nedeljo popol
dne voz za vozom proti Krasinji ali Blagovici,
da od ondod pohité verni romarji na strmo
goro. Cez Moravée in Pele pa prihajajo bolj
pespotmk1 sem od zgornje dolenjske strani. Manj
je 1omar]ev ob drugem shodu nedeljo pred
Kresom, in §e manj ob shodu na dan svetega
Tilna (Egidija), ki vsako leto ravno na ta
dan, naj je na delavnik ali pa na nedeljo. (Sveti
Ilen = svet’ Tilen t. j: sv. Hén, Helén, Grk.) TFa
dan se opravi tudi ¢rna peta sv. masa z biljami
za vse rajnike, ki so ustanovili cerkev in boZjo
pot, in za vse rajne boZjepotnike na Limbarsko
goro.

Ob prvih dveh shodih pride pomo¢ tudi iz
kamniskega samostana, ob tretjem pomagajo
sosedni duhovniki. Izpoveduje se zvecer in zju-
traj zgodaj. Vselej je na predvecer pridiga in
pete litanije.

Pomaga; Bog, svet’ Valentin,
In brat njegov svet’ Peregrin!

Ali je bil mari sv. Peregrin svetega Valentina
brat: Po dubu v ljubezni boZzji sta si bila pad
brata, cetudi je sv. Peregrin Zivel ve¢ kakor
tiso¢ let pozneje. Njegov kip pa je prav blizu.
Na Brdu imajo namre¢ v stranskem oltarju v
stekleni omari kip sv. Peregrina z ranjeno nogo.
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Velik shod je na Brdu o sv. Peregrinu, ki se
ga spominjamo dné 27. mal. srpana. Hisa, v
kateri se je bilo zgodilo, kar nam narodna pesem

Stara podoba sv. Peregrina na Brdu.

tako Zivo pripoveduje, stala je na pobodju Lim-
barske gore ne dale¢ od dunajske ceste proti
kraSenjski strani.

* *

Knjizevnost.

Temu opisu naj ob tej priliki dodam dve,
tri drobtine, pobrane iz narodne govorice v do-
maci okolici Limbarske gore.

Moravcéani spadajo na Gorenjsko in torej
vsi izgovarjajo » mesto [, kjer ga izrekajo Go-
renjci. N. pr. ,Ceva hisa je pogoreva“. L se
zaCenja na Vacah. Da smo pa blizu Stajerske
meje, pové nam glagolska koncénica o mesto
gorenjskega u; n. pr. ,Sem rekd, sem naredd“.
Podobno se izreka tudi v Skofjeloski okolici.
Znacilno je, da tam, kjer Dolenjec vlece ej, iz-
reka Moravcan ie (ije); n. pr.: ,sviet, liepa“.
Zenska dvojina je $e nenavadno moéno ohra-
njena: n. pr.: ,Sve Ze pozele, sedaj bove plele.
Kako Slovenec pritrjuje, treba bi se bilo tukaj
uciti tistim, ki se prepirajo za ,da“ in ,ja“.
Pristni Slovenec pritrjuje s tem, da doti¢ni glagol
ponovi, n. pr: ,Ali si nakésil za zivino:¢ Od-
govor: ,Nakosil“. — ,Ali pojdes v nedeljo na
Goro (t. j. Limbarsko goro):“ Odg.: ,Pojdem*®.
— ,Ali si se naudil:“ Odg.: ,Naulil“. Seveda,
¢e ima kaka druga beseda v stavku posebno
poudarjen pomen, odgovori se s tisto. N. pr.:
»Ali so mati Ze prislir¢ Odg.: ,Ze“. Namestu
,nekaj“ pravijo tu: neki“, namestu ,spét —
spet“, namestu ondi — lénd“ t. j. ,1’ondi“. In kar
je najvedja redkost, da sem sliSal stavek: ,Ali
si tudi ti todse pri§la:¢ ,Todse = tukaj-le,
sem-le“ je ostalina 1z staroslovens¢ine, kakor so
prislovi; ,danes, letos, sino¢i“, ¢e ni okrajsano
iz navadnega ,todsem, tukajsem¥®.

Sklanja se ,Moravcée, Moravc“ in ,Moravg,
Moravéa“, ,Moravcée“ je cela zupnija, ,Moravc«
le domaca vas; pa se tudi velkrat obojno za-

menjava.

Knjizevnost

Slovenska knjizevnost.

Jugoslavjanski stenograf i glasnik. Lasi-
nik A. BegenSek. Odgovorni urednik Magoli¢. Na
leto izide 10 zvegkov in stane 5 kron. Naroénino
sprejemajo slovenske knjigarne, izdaje in tiska se
pri Drag. Hribarju v Celju. — Tega zopet oZiv-
ljenega lista — 3teje namred Ze S3esti letnik —
imamo v rokah 1. zvezek. Obsega dve poli: na
1. poli je ,Glasnik“ z razli¢no knjiZevno in obce
pou¢no vsebino, na 2. poli je ,Stenograf“ z Ziv-
ljenjepisi slovec¢ih stenografov in raznimi porocili
o stenografiji pri Jugoslovanih. Naposled je pol
pole (8 str.) stenografovanih pesmij in sestavkov.
Sestavki so v bolgarskem, slovenskem, srbskem in
hrvagkem jeziku. Stevilka ima veé slik, vetinoma
posnetih po fotografijah in li¢no tiskanih. Posebno
lep je stenografski del. — Prijateljem stenografije

bo pac list ugajal in ponujal lepo priliko, da se
seznanijo z vsem Jugoslovanstvom.

Zora. Glasilo slovenskega katoliskega dijastva.
Ureduje in izdaja Fr. Pavleti¢. 8°. — Prvi zvezek
tega novega dija¥kega glasila naznanja, da bo iz-
hajalo 3tirikrat na leto in stane za celo leto 8o kr.,
za dijake 50 kr. (Upravnidtvo: St. Pregelj, Dunaj,
II., Obere Donaustrasse, 53.) Kot prilogo jo do-
bivajo zaston] naro¢niki ,Rimsk. Katol.“ — Naj-
bolj3i spis je Peénikovo: , Potovanje v Rezijo “.
Sicer nas 3e to veseli, da se kaZe v listu potrebna
pohlevnost.

Planinski vestnik. Glasilo , Slovenskega
planinskega drustva® v Ljubljani. 8". V prvi 3te-
vilki &itamo, da bo izhajal ,Planinski vestnik“
25. dan vsakega meseca in da stane za neclane
2 gld., za diyake 1 gld. 20 kr. na leto. Vsebina




KnjiZevnost.

se pefa veCinoma s turistiko. Odgovorni urednik
Jos. Hauptman. :

Izvestja muzejskega druStva za Kranj-
sko. Uredil A. Koblar, drustveni tajnik. Letnik I'V.
V Ljubljani 1894. Izdalo in zaloZilo ,Muzejsko
drustvo za Kranjsko“. Cena 2 gld. — Ta zani-
miva ,izvestja“ prihajajo na svetlo v snopitih in
ima celi letnik 3est seSitkov z 256 str. Vsebina
je ta-le: Razprave. Grobidce pri sv. Luciji; pogled
na kranjska gradid¢a; drobtinice iz furlanskih ar-
hivov; utemeljitev: mesta Vidnje gore; regesti k do-
maci zgodovini; k obrtni politiki 18. veka; po-
birki iz dnevnika ljubljanskega 3kofa Hrena; tabor
v 3entjurijski fari pri Grosupljem; 3e jedno poro-
¢ilo o zmagi pri Sisku leta 1593.; &rtice o kapu-
cinskih samostanih 3tajerske provincije; kronolo-
gi¢na vrsta velesovskih prednic; dvoje listin iz re-
formacijske débe; praznovanje oglejskih svetnikov
v ljubljanski 3kofiji. Poleg teh vegjih razprav so
mali zapiski z raznovrstno tvarino, in na platnicah
,dardvi deZelnemu muzeju Rudolfinumu®. Najlep3a
je razprava: , Grobid¢e pri sv. Luciji blizu Tol-
mina“, spisal prof. Rutar. Posneta je po dr. Mar-
chesettiju in rie dokaj Zivo in podrobno ondotne
izkopine. O teh receh se je pisalo Ze mnogo po
raznih knjigah, vendar je ta sestavek zaradi svoje
preglednosti jako pripraven. Kar se tie raznih
‘mislij o prvotnih prebivalcih in njih omiki, mé-
nimo, da iz teh podatkov, kar jih sedaj imamo
po Slovenskem, ni mo¢i ne tako ne drugace skle-
pati varno in trdno. — Zanimiv je tudi Peé-
nikov ,pogled na kranjska gradii¢a“. Tu daka
pridnih rok 3e mnogo dela. Ako dobi g. Pednik
vsestranske potrebne podpore, utegne izdatno pri-
pomodi, da se pojasni najstarejia déba kranjske in
slovenske zgodovine. — Za naSo cerkveno zgo-
dovino so pa Antona Koblarja ,drobtinice iz fur-
lanskih arhivov® najvejega pomena; marsikatera
zev iz srednjega veka je izpolnjena in téma pre-
gnana; jednako tudi ,¢rtice o kapucinskih samo-
stanih 3tajerske provincije“ dobro sluZijo povest-
niarju nove ddbe. — Za zgodovino slovenskega
naroda sploh pa so vaZni ,regesti k domaci zgodo-
vini“ g. dr. Fr. Kosa, ker zaCenjajo z 9. vekom in
opisujejo cerkvene in politiske redi, zemljo in pre-
bivalce tistega Casa. — Vsakdo bode rad predital
Jos. Apihov spis: ,k obrtni politiki 18. veka“, zlasti
dandanes, ko je stvar zopet perefa. Ker gospod
profesor samo poroca, kaj so pisali drugi, zato ni
povoda, da bi kaj popravljali v spisu; sicer pa so
izreki tedanjih ,liberalcev® jako jednostranski in
cel6 nezadostni o nedostatkih obrtnega razvoja.
Razvidno pa je iz te razprave, da je obrtni stan
vselej krepko branil svoje koristi. Druge manjse
razprave so po svoje zanimive. Priporofamo ta
izvestja rojakom prav toplo. Br 1Y

Slovanska knjiznica. 29.—33. snopié. —
V 29. snopi¢u se nadaljujejo za 25. snopi¢em ,na-
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rodne pripovedke v so3kih planinah“, zbral in na-
pisal A. G. ,Iz naroda za narod“ je sicer geslo
tem pripovedkam, a nekateri stavki so vendar pre-
gorjanski, n. pr. str. 13.: ,Potil je res krvav pot,
ker nesel je (lucifer) babo v ko3u“; str. 46., kjer
je zamenjani izraz kar odveg, &e se predita opomba;
str. 56.: , mlinarjev trebuh je crknil*. O , Ku-
rentu“ je bilo Citati nekaj takega, &e se ne mo-
timo, v ,Ljudski knjiZnici. Osma pripovedka je
najboljsa. Sicer pa naj bi se bil ,Zakelj¢ek“ pre-
tresel v yvreCico®, ,Zakeli% ¥ i vreCo®, ,poknjene”
lonce naj bi bil zvezal piskrovez, ki navadno veze
»pocene® lonce. ,,Drev“ najbi bil zrastel v ,,drevo“ ;
za nikalnicami naj se stavi rodilaik, n. pr. v stavku
na str. 31.: ,Kaj bo, kaj bo, e nikdo ne ukroti
to grozno poSast?!“ V sosednem stavku: ,Jaz ga
ukrotim jaz, lepe Zene“, nedostaje neCesa. Besedo
»pridruga“ bi bilo pojasniti Ze na str. 34., ne 3ele
na str. 58. Tudi ,stas® je premalo znan izraz.
V 30. snopi¢u je nekaj ,iz spisov Pavline Paj-
kove“. 1. Najdenec. (Povestica. Se nenatisnjena.)
2. Dneva ne pove nobena pratka. (Povestica. Po-
natisnjena.) 3. Nekoliko besedic o Zenskem vpra-
Sanju. (Ponatisek.) Prvi povestici se vidi, da dosedaj
Se ni bila natisnjena, kakor se drugima dvema pozna
pila v slovnidkem in stvarnem oziru. Te-le po-
drobnosti bodejo v o&i: str. 8.: ,sedi on v skednju
na mehkem senu in &ita iz knjig, ki mu jih posoja
Rezika“; ¢italnica v skednju in celé6 na mehkem!
Taisti je ,marljiv po mogo¢nosti“. Nam. ,jarem
zakona“ pravimo: ,zakonski jarem® (stran 11.)!
Rezikina mati Marka, vralajolega se od vojakov,
ni pozdravila posebno vljudno: ,Glej ga no, Marko,
si ti! Pa bi bil kar pri vojakih ostal, ker si se
ondi odlikoval. Kaj pri¢ne§ tukaj na kmetih? Saj
zdaj bo§ kmeckemu delu (sic!) 3¢ manj razumel,
kakor nekdaj.“ Tak sprejem mora zaboleti, ¢e tudi
je pristavljeno zraven: ,In tako govoré potegnila
ga je dobrodu3no v hifo.“ (Str. 11.) Kje je Marko
bival od povratka iz ptujine do odhoda na Dunaj,
ni posneti iz povestice. Stran 14.: ,Skrjanci na
bliznjem drevesu mahajo njeZno v poluspanju pi-
sane peroti“, to je Cudna prikazen po noéi in v
stavku po dnevu. Zopet ni pravilno ondi: ,da
on ne bi videl solzé, koje jej silijjo v o&i.* Ptuji
in teZki so izrazi str. 18.: ,ni misliti na prihra-
njenje“, stran 20.: ,srama in kesa zadregele“.
»Strohsack® 3e nikoli ni bil ,slamnik®, pa& pa
slamnjak, slamnjaca, slamnica (str. 20.). Na str. 21.
je presmelo refeno: ,&udeZi se pa ne godijo vec“.
Naslednji odstavek tudi ni, da bi krasil zlog v tej
povestici: ,In pred njegove duSevne o&i stopila mu
je resna nje podoba, ¢ul je nje milobni glas, drzal
je nje tresoCo se roko, zrl v nje jasne odi, kakor
onega presrecnega veCera® (str. 21.). Na str. 29.
sta pisateljica in ptujec Ze pozabila, da sta vedela
na str. 25., da je bil Marko Ze narednik (feldve-
beljska Zast), ker vprasa ga Dunajéan: ,Ali znad
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tudi pisati in ¢&itati?® Nezmiselno je tudi pisati:
»Milostni Bog, daj temu ¢udeZu svoj blagoslov!
(str. 30.). V 2. povestici stoji zapisano (str. 51.):
»V  najlepsi jabelki“, ,iz betvice lasi* (str. 54.),
v 3. spisu (str. 65.): ,mladi duh“ nam. ,mladega
duha“. Ker se dandanes mnogo ¢&ita in &uje o
zenskem vpra3anju, o Zenski emancipaciji, ni na-
pacno, da je tak glas zadonel tudi v 3irSe kroge.

31. snopi¢ napoveduje ,slike iz Prage“. Ceski
spisal E. Herold. Poslovenil Jos. Faganelj. 1. Pa-
ganski ViSegrad in knezji dvorec. Tu je bajeslovna
zgodovina Cehov, dokler se ne pokristijani knez
Botivoj. Polna je zavisti, nemira in notranjih bojev
— ogledalo pozneje zgodoiine Celke, slovanske.
Vera sega najglobocje v Zivljenje prej in sega sedaj. V
tem spisu je bila teZava s pridevniki: ,knegino pove-
lje“, ,marmorjev kip¥, ,kneZnemu rodu“, ,knjeZne
sluzabnice“, ,zlati pas“. Svojivni zaimki se preradi
skrivajo za pridevnike, vez pa za glagol v glavnih
stavkih. Na str. 19. moti stik: ,Mej tem je druga
polovica srénih moZ, kateri so bili skriti v gozdu,
naskoc¢ili Devin, vzeli ga in zapalili.“

Vrlo se odlikuje v 32. snopiCu prvi spis: , Ne
bodimo lipov les!“ Obraz iz Zivljenja. Spisal Franc
Pravda, poslovenil Simon Pomolov. Jezik je lep,
pisava poljudna,. menj znani izrazi so pojasnjeni.
Samo navadno ne rekamo, da ima kdo koga ,na
zelodcu“, ampak ,v Zelodcu® (stran 6.). Kaj zna
in premore vgnezden Zid na kmetih, kaze nam ta
obraz sli¢no, kakor v 4. snopi¢u ,Protivja“. Drugi
spis podaje noveleto: ,,Blazni goslar®. Ceski spisal
Jos. Kaj. Tyl. Poslovenil A. Petri¢. Takih rastlin,
Cetudi so doma pri nadih krvnih bratih, ne bi tre-
balo presajati na slovenska tla, bodisi oblika 3e tako
mic¢na. Kaj so visoki ,,oskurZi®, naj bi se bilo pri-
stavilo.

V zadnjem snopidu nastopa ,Gardist*. Ceski
spisal Al Jirdsek. Poslovenil A. Benkovic. Tu se
opisujejo prizori iz leta 1848., v katerih se kaZe,
skako je ljudstvo zlorabilo nepri¢akovano in ne-
navadno prostost“. Na str. 26. je nejasen stavek:
»Crnela je ta samota pod silneto visokega jesena“.
Na vprasanje ,kam?“ odgovarja se z ,noter“, ne
ynotri“ (str. 25.). Dva predloga zapored tudi ni
staviti: , zaradi v izbo sile¢th moz“ (stran 28.).
Kosa je padla, torej je lezala, ne ,stala“ (str.43.).
,Kandu$“ je neznan Slovencem. Namestu ,pro-
glugil® (str. 64.) naj bi stalo ,pregludil®. ,Imejoc*
stoji zapisano dvakrat. Glagolni samostalniki naj
se rabijo prav redkoma. — Pretitavsi po dalj$em
presledku zopet vec¢ snopicev ,Slov. knjiZnice“ kar
zapored, zapazil sem, da se piSe redno ,uleraj,
pa tudi nedoslednega je marsikaj v pisavi, n.pr.:
,kralji¢ina, gospodi¢na, gospodi¢ina, koncno, ko-
nelno, zategadelj, zategadel, kteri, kateri“ in pri
nekaterih spisih, oziroma prevodih, preve¢ povrs-

nosti. Val. Bernik.

Hrvaska knjizevnost.
Knjige ,,Matice Hrvatske‘‘.

Podgorka. Slika iz hrvatskoga Primorja. Na-
pisao Vjenceslav Novak. Osmerka. Str. 184. Cena
75 nov¢. — Kakor je M. H. po celi domovini lepo
raz8irjena, tako tudi podaje svojim Citateljem v raz-
nih povestih in ¢rticah slike raznih krajev te domo-
vine. Tordinac in Kozarac sta zajemala snov za
svoje spise v ravni Slavoniji, Gjalski je podal lepo
sliko hribovitega Zagorja in njegovih gradiev, Ma-
tavulj in Vodopi¢ sta opisovala dalmatinsko Zivljenje,
Lepusi¢ nam je odkril ponosno Bosno, a Novak se
je bavil rajdi s prekrasnim hrvaskim Primorjem.
Tudi ,Podgorka“ je natan¢na slika iz primorskih
krajev, zato je pisatel] dobro pogodil, ker jo je
nazval sliko, a ne povest. Dejanja je prav za prav
malo, marve¢ so to bolj prizori in slic¢ice, katere
so zdruZene v jedno celoto in podajajo dovrieno,
raznobarvno sliko.

Luca Stokiceva, Zivahno, brdko primorsko de-
kletce, igra se nekega jutra na ladijici, ali po nepre-
vidnosti se ladjica odveZe in, preje nego ona opazi,
odrine od kraja. Vesla ni nobenega in kdo vé, kaj
bi bilo, da ba§ mimo ne pride mladi strazar pomor-
ske carinarske straZe, Mile Lamardzija. Ko vidi ne-
priliko deklice, sko¢i z veslom v morje, odplava
do ladjjice in tako redi dekletce. Da se pri tem
sam zagleda v lepo Luco, skoro ni treba omeniti.
Vendar teZavna je stvar, ker se preprosti straZarji
ne smejo Zeniti. Deklica ga tudi ljubi, jedenkrat
je celé pripravljena, da k njemu odbeZi, vendar
poslednji¢ premaga zapeljivo izkudnjavo. To ji utrdi
znacaj. Mile je poSten mladenig, vendar ga strast
povsem zaslepi, da jedenkrat 3koduje celé6 svojemu
najboljemu prijatelju. Ker je jako veren in marljiv,
a s svojimi tovaridi jedenkrat tri mornarje re3i,
odlikujejo in povisajo ga v sluzbi. Vendar to mu
ne more umiriti srca, ker se kesa zaradi tega, da
je prijatelju 3kodoval: zato zapusti svojo sedanjo
sluzbo. Oblece se zopet v kmecko obleko in hajdi
gori k Luci, kjer ga veselo doaka njen ded, stara,
kremenita kmecka duSa, in oba blagoslovi. Vrne
se domov k staremu ocetu, kateri je Ze tako
hrepenel po njem; sem pripelje tudi svojo nevesto,
s katero sedaj Zivi v boZjem blagoslovu.

,Podgorka“ se &ita kaj gladko, opisovanje je
Zivo in slikovito, pogovori jedernati, jezik lep, kakor
navadno v Novakovih spisih. Luca brezskrbna, kakor
otrok, premeni se, ko se ji oglasé neznana Custva;
bojimo se Ze za njo, da ne zaide s prave poti,
vendar spomin na umrlo mater in na veliko nevar-
nost jo redi v poslednjem trenutku in ji ohrani
naSo naklonjenost. Mile je vsekakor postena du3a,
vendar mladeni$ka lahkomi3ljenost in pa slepa strast
mu vzemo in otemné pamet, dokler ga naposled zopet
ne ozdravi stanovitna Cistost in nedolZnost Lucina,
a tudi s prijateljem se zopet zdruZi in zapusti svojo
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sluzbo, samé6, da more njemu koristiti. Castitljiva
oseba je ded StaniSa. PoSten je in znacajen, in
ljubi nad vse vnucico Luco, katera je ostala brez
matere, a maceha jo kakor navadno pisano gleda.
Jako izvrstno je pisatelj orisal tudi Zivljenje v malo

ve¢ji primorski vasi, in pa prve osebe ondukaj in
~ njih boj za prvenstvo v vasi. Take osebe sreavamo
veckrat v Zivljenju.

Postenost, nedolZnost, prijateljska in zakonska
ljubezen zmagujejo naposled, vendar so semtertje
nekateri razgovori preve¢ polzki. Paziti se
mora na to, saj knjige Mat. Hrv. tudi mladeZ
mnogo Cita. Pisatelj te v ,Podgorki“ prav zanima;
Zelimo, da bi nam podal 3e ve¢ dovr3enih slik iz pri-
morskega Zivljenja, a njemu obilo krepkega zdravja,
ker ze dlje ¢asa boleha. Janko Barle.

Ceska knjizevnost.

ylistorickd mluvnice jazykd ceského. Na-
psal Jan. Gebauer. Dil I. Hlaskoslovi. V Praze a
veé Vidni. Naklddem F. Tempského. 1894. 8". XIL
702 str. — Zopet se je obogatila ¢eSka znanstvena
knjiZevnost z jednim znanstvenim delom, ki-se da
primerjati z u¢enimi deli Safafika in Palackega. To
delo pa je tudi plod mnogoletnih tezavnih 3tudij,
kakor piSe uleni prof. v uvodu. Zakaj pisatelj je
moral velinoma sam 3ele zbirati tvarino, za kar je
treba mnogo Casa pri CeSkem slovstvu, ki je mnogo
starejSe in bogatejSe kakor naSe. To tvarino je bilo
treba znanstveno obdelati in zgodovinsko razloZiti
jezikovne pojave, kakor zahteva zgodovinska slov-
nica. A pisatelj je pri svojem tezkem delu zbiral
gradivo skupno za vse 3tiri dele slovni¢ne, zraven
pa tudi sestavljal staroce¥ki slovar. Tako dobé Cehi
obsirno zgodovinsko slovnico svojega jezika, spisano
po zahtevah sedanjega jezikoslovja, dobro do3lo ne
sam6 Cehom, ampak vsem, ki se bavijo s slovanskim
jezikoslovjem, ob jednem pa tudi starocedki slovar.
Natan¢nej3a preiskavanja bodo pa¢ preminjala po-
samezne trditve, a cena delu kot celoti ostane za

vedno. 1. B. Komljanec.

Ruska knjizevnost.

Illirizm. I3slédovanie po istorii horvatskoj lite-
ratury perioda vogroidenija. Platon Kulakovskij.
Varsava 1894. VIII. 4 411 + 093. Cena 3 rublje.
— Kdor hote umeti sedanjost, mora znati tudi pre-
teklost. Vendar pa 3e nimamo celotnega dela o
prebujenju naSega naroda niti juZnih Slovanov sploh.
Lotil pa se je te naloge ruski ucenjak Kulakovskij
ter prisel preutavat vire za slovstveno prerojenje k
Srbom, Hrvatom in Slovencem samim. Ze 1. 1882.
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je izdal delo o Vuku KaradZiéu in po dolgem pre-
sledku to knjigo.

V L poglavju (1 —49) nam pisatelj ob kratkem
nacrtava borbo Hrvatov z Madjari za prava svojega
jezika, priensi s Casi JoZefa II., v katerih se je
zalela vzbujati narodna zavest avstrijskih narodov,
in konCavsi z 1. 1847., ko je hrvadki zbor sklenil
zameniti latinski jezik -— ne z usiljenim madjarskim,
ampak — z narodnim. V IL poglavju (50—81)
razlaga slovstveno stanje v Hrvaski, Slavoniji in
Dalmaciji do ilirizma. Tretje poglavje (82—396)
pa govori v 7 oddelkih o razvitju ilirizma in nje-
govega slovstva. Opisujejo se prvi oznanjevalci nove
débe, razpravlja se hrvasko pravopisje in razli¢ni
poskusi, preosnovati oziroma zjediniti pravopisje za
Slovence in Hrvate, omenjajo se spisi in razprave
o nekdanji in tedanji ,Iliriji%, objasnjuje se stalisCe
ilirizma pri oblastih, doma pri Hrvatih in pri Slo-
vencih, Srbih in Cehih, njegovo napredovanje in
padanje, popisuje se delovanje in pomen ilirskih
drustev in znamenitejsih delovateljev v oni dobi.
V IV. poglavju (397 —411) se ob kratkem oznaluje
ilirizem in njegov pomen. V opazkah in dodatkih
(o1—o086) se navajajo viri, katere je rabil pisatel;
(tako nam je raztreseno podano slovstvo o tem
predmetu) in posamezne pripombe z dvema razlic-
nima poro¢iloma Lj. Gaja o svojem delovanju. Po-
rabljivost knjige pomnoZuje naposled kazalo osebnih
imen, vendar bi vkljub ob3irnemu kazalu vsebine
Zeleli Se stvarnega kazala, kakor se nahajajo v
ve¢jih znanstvenih delih.

To je ob kratkem vsebina te znamenite knjige.
Pisatelj se je potrudil podati, kolikor je mogel,
popolno in nepristransko sliko o ilirizmu in vseh
silah, ki so vplivale nanj v katerem si bodi oziru.
Tudi tedanje slovenske slovstvene razmere je pisatelj
dobro proucil, ne samo hrvadke, kar bi se dalo iz
naslova sklepati. Zato bo po knjigi posegel tudi
oni, ki hoCe spoznati razvoj naSega slovstvenega
Zivljenja. Seveda se je pisatelju vrinila tu in tam
kaka pomota. N. pr. druZba sv. Mohorja 3teje ,se-
daj“ (ko je namre¢ knjiga iz8la) 65.000, ne pa
40.000. — Pisatelj izraZa upanje, da se slovenski
pisatelji priblizajo hrv.-srbskim in se oba jezika
zlijeta. Ali ako ni bilo to mogoc&e takrat, pri¢akovati
je sedaj 3e manj. Pa tudi treba ni tega. Potrebnejse
bi pa¢ bilo, da bi vsak izobraZen Slovenec razumel
bratski nam jezik, k Cemur je treba le nekoliko
dobre volje.

Izrazilo se je, naj bi se knjiga prestavila v
hrva3¢ino. S tem bi se pa¢ ustreglo veliki velini,
ki ne razumeva ruic¢ine. Zeleli bi samé, da bi se
pri prestavi popravile pomote, ki so se vrinile v

izvirnik. I. B. Komljanec.
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Razne stvari.

Nadvojvoda Albreht je umrl dné 17. svecana
v Arcu na juZnem Tirolskem. Pisali smo o njem v
»Dom in Svet-u*
L i8nrn.g stro 294,
Rojen je bil .dné
3. velikega srpana
leta 1817.; njegov
o¢e je oni nadvoj-
voda Karol, ki je
zmagal Napoleona.
Albreht sam je zma-
gal Lahe pri Cu-
stozzil.1866. Svetli
" nadvojvoda je zna-
menit tudi za znan-
stvo in umetnost.
»Albertina® je slo-
veCa zbirka umo-
tvorov na Dunaju in — njegovo delo. Bil je po-
kojnik blagega, kr3tanskega duha.

Grobni spomenik Leona XIII. Sedanji papez
si postavlja grobni spomenik in sicer je izrodcil zi-
darsko delo slavnemu prof. Lucchetti-ju iz Perugije,
soho papeZevo pa bo izvidil Eugen Maccagni po
naértu Luigi Ferarija, najboljSega italijanskega ki-
parja sedanje débe. Spomenik bo stal v baziliki
Santa Maria Maggiore, v kateri za Pijem VI. niso
nobenega papeZa ve¢ pokopali. Pij VII. in VIIIL kakor
tudi Gregor XVI. leZé v cerkvi sv. Petra, Pij IX.
v cerkvi sv. Lorenca.

Da papeZz sam skrbi za svoj spomenik, to je
star in opravien obicaj.

Noben vladar na svetu ni tako nepristransko
izvoljen kakor papeZ, posebno v sedanjem veku.
Pri njem ne velja ni slava rodovine ni bogastvo
ali pokolenje kakor pri svetnih vladarjih, temvet
jedino dulevna sposobnost in izobrazba, kar je pri
tako svetem in vaZnem poslu pac glavna stvar.

Ni ¢uda torej, da pride veCkrat na prestol papez,
ki nikakor ni imovit, §¢ manj pa ima bogate sorod-
nike. Umevno je iz tega, da bi se mu bilo treba
zadovoljiti s preprosto spominsko plodco, ki bi pa
njegovemu poklicu gotovo ne bila primerna. O tem
povejmo le jeden primer: Pij VIL je umrl, ne da
bi si bil preje postavil spomenik; njegov naslednik
ni mogel skrbeti za to, sorodniki rajnega papeza
pa so bili revni. Dela se je torej poprijel kardinal
Gonsalvi, drzavni tajnik Pjja VII., ki si je 3tel v
dolZznost, da proslavi svojega umrlega gospoda s
spomenikom.

Tudi Gonsalvi ni bil bogat; toda kot drzavni
tajnik je dobil za Casa svojega diplomati¢nega po-
slovanja veckrat darila od ptujih kneZevin, katera
je sedaj prodal in s tem placal delo za spomenik.
l.eta 1830. (sedem let po papeZevi smrti) je bil

+ Nadvojvoda Albreht.

spomenik dovr3en in naj bi se bil postavil v cerkvi
sv. Petra. A 3e sedaj se je pokazala velika zapreka,
ker so se odlocilne osebe upirale, da bi v cerkvi
stal papeZev spomenik, katerega je izdelal sicer
najbolj3i kipar tedanje débe, Thorwaldsen, ki pa
je bil Zal — luteranec. Slednji¢ je vender dosegel
kardinal Gonsalvi svoj namen, ki bi mu bil pa prav
lahko izpodletel,

Sedanji sv. ofe pa ne skrbi samo za-se, temvec
je postavil grobni spomenik tudi papeZu [nocen-
ciju IIl,, katerega on izmed vseh papeZev posebno
Casti. Tudi ta spomenik je izdelal Lucchetti.

S 2

Nase slike.

(Konec.) Da opiSemo slike Zaj¢kega samo-
stana 3e natanéneje, omenjamo, da je nadrt na
str. 119. napravljen po presenem risu podzidja.
Cerkev se spozna po visokih gotskih oknih. Na
desno je prizidana zakristija, na levi obednica.
Zgoraj na sredi je Stirivoglato dvoridce s kape-
lico (Priorengruft); okoli njega so bile celice in
vrteci posameznih menihov. Veliko poslopje
spodaj na desni strani je sluZilo kot trdnjava v
bran proti sovraznikom, ki so le od te strani
mogli priti po soteski. Poslopje na levi strani je
imelo. spodaj kleti, ‘zgoraj razne shrambe pa tudi
celice za duhovnike. Med stolpi je ¥e naj-
bolj ohranjen levi na zgornji in desni na spodnji
strani slike. — Slika na str. 120. nam predocuje
zadnji ali veiikemu oltarju nasprotni del samo-
stanske cerkve z glavnim vhodom, katerega
je skoraj zasula podrtina bliZznjega poslopja. Na
str. 121. je del stavbe, ki nam jo kaZe slika na
str. 119. spodaj na levi strani z glavnimi sa-
mostanskimi vrati pri cesti, ki vodi v Spitalig.

Cetudi smo objavili v 3. 3tev. sliko nadega Do-
brovskega, podajemo danes zopet njegovo sliko, ka-
tero smo dobili potem, ko je bila prva Ze narejena.
Posneta je natanko po sliki, ki je bila narejena
1. 1829. in je torej popolnoma istinita. Dobrovsky je
za Slovanstvo tako vaZen, da je pac vredno imeti
njegovo pravo sliko. — Sliko na str.137.: ,Zimski
poclitek® je narisal g. J. Dekleva, na% narodni aka-
demiéni slikar v Mariboru. Nevaren je ta pocitek.
Sicer ima dekle, ki pociva pod sv. razpelom, mirno
vest in sanja o ljubem domu, a zima bi jo skoro
ovila za vselej v svoje belo krilo, ko bi ne tekel zvesti
pes dramit jo iz usodnega spanja. Od vrlega umet-
nika pri¢akujemo 3e lepih proizvodov. — ,Dav&ni
denar.“ To sliko je naslikal slove&i in veliki be-
nedki slikar Tiziano Vecellio (1477—1576). KaZe
nam IzveliCarja ob priliki, ko je rekel: ,Dajte ce-
sarju, kar je cesarjevega, in Bogu, kar je boZjega.“
{Mat. 22, 21




Stara pesem.

(Dalje.)

Kdor premisljuje cloveS$ko naravo, opazi
kmalu neko posebnost, katera je vazna zlasti
za naSe vprasanje. Narava je sama — tako bi
dejali — nekatere ¢loveske potrebe in moci vzela
v svojo skrb in nele, da bi se nasa volja vti-
kala vanjo. Lakot in Zejo uravnava tako, da si
pridobivamo zaradi njiju toliko Ziveza in pijace,
kolikor je treba za naSe zivljenje. Kdor pa pre-
vrne prirodni red in uporablja svoje moci samo
za to, da jé in pije, takega gotovo ne moremo
imeti za dobrega. Popotnik se okrepéa po dolgi
hoji z jedjo in pijafo, da more nadaljevati pot.
Lepo je gledati tak obed. Ko pa ¢itamo, kako
je ravnal rimski cesar Vitellius, kako je znal polni
zelodec izprazniti, da je potem vnoviC slastno
uzival, tedaj se nam gabiin studi tak pozeruh.
Studi se nam zato, ker je clovek prevrnil pravi
namen prirode in uziva samo zaradi slasti.

Jednako je v mnogih drugih stvaréh: v spa-
nju, skrbi za imetje, zdravje, za zunanjo lepoto,
v trudu stariSev za otroke in tudi — v ljubezni.
Priroda ji je dolocila oni namen, ki smo ga
opisovali zZe poprej, pa jo ima kar sama v skrbi.
V ¢loveku nastane sama ob sebiin pripravlja dve

osebi za zakon; ni se treba uditi je, ni je treba -

umetno vzbujati, ni ji treba prilivati —: vse to
ima ljubezen iz narave CloveSke same.

A slabo, jako slabo je, ako kdo prevrne ta
pravi red in zacne ljubezni sami sluziti, gojiti
jo in ceniti brez mere. Tak ¢lovek pozabi namen
ljubezni, razdene naravnired in tako deluje zoper
naravo in svojo sreco. Ravno to in ni¢ drugega
ni ouno pretirano, ohlapno, obsirno, natan¢no in
mamljivo opisovanje ljubezni, ki se tolikokrat
nahaja v pesmih in povestih. Glavni namen onih
pisateljev je ociten, in vsakdo ga vidi: opisovati
in slaviti hocejo ljubezen in sicer samo ljubezen.
— Pa to naj bi Se bilo; toda oni opisujejo ljube-
zen kot nekako glavno stvar v vsem Zivljenju,
torej tudi kot namen in vrhunec Zivljenja, kar
pa nikakor ni.

Ljubezen — bolezen, pravi pregovor. Nika-
kor ni bolezen, ako je v istih mejah, katere smo
opisali, pa¢ pa je bolezen, ako se tako prevzame,
tako ojaci, da ¢loveka Cisto spravi v svojo oblast.
— Ako pisatelj *opisuje ljubezen spodobno, ne
smemo mu ofitati niesar; toda ako je to opi-
sovanje dolgo in Siroko, debelo in drobno —
potem treba reci, da je tako pisarjenje znamenje
dusne bolezni, izprijenega vkusa. Tak pisatelj

ne posnema prirode, ampak jo kvari in pridi
ter tako razdirja v bralcih duSno bolezen.

Nihée ne more tajiti, da je priroda sama
zakon in ljubezen ne samo obdrzala v svoji skrbi,
ampak ju tudi zavila v nekako tajno, posebno,
nenavadno zagrinjalo. Ze pri starih pisateljih se
nahaja ta misel, pa tudi menimo, da je pamet-
nemu ¢loveku ni treba razkladati. Neomikani in
omikani posteni narodi potrjujejo to naredbo
prirode. Tako priznava priroda sama zakonu —
dejal bi — neko svetost, vzviSenost in Castitlji-
vost. Narava je uredila tak6 zaradi tega, ker je
zakon prvi pogoj in vir, s katerim se ohranja
in mnozi ¢loveski rod. Zato ga ni postavila v
vsakdanjo in hrumeco javnost, ampak ga zakrila
oem javnega zivljenja in postavila v svetiSce
domace srece dveh najtesneje zdruZenih oseb.

Ker pa priroda zakriva in tako odlo¢no brani
zakon oc¢ém javnega Zivljenja, zato hoce priroda
sama, da je tudi ljubezen bolj v skrivnem
zati§ju, kakor pa na javnem trgu vsakdanjega
zivljenja. Tudi to stvar priznavajo v obce. Kdo
bi imel za olikano tako govorjenje, ki bi se-
galo v vazne razmere Zenina in neveste! Tudi
mislimo, da sam o sebi ne bi nihée teh stvarij
pripovedoval v olikani druzbi. Kaj bi rekli Ze-
ninu, ki bi v druzbi povedal vse pomenke s
svojo nevesto: Ce pa velja to pravilo za Ziv-
ljenje, velja tudi za slovstvo, to se nam zdi trdno,
kakor da je dvakrat dve stiri. Kar v Zivljenju
ni lepo, ni dostojno, ni dovoljeno, to tudi ni
lepo, ni dostojno, ni dovoljeno v knjigi. Saj je
knjiga javna stvar in §e bolj kakor katera koli
druga. Potemtakem mislimo po pravici, da ni
nikakor po namenu prirode same, ako se v
knjigah razkrivajo vse podrobnosti onih razmér,
ki so v zvezi z ljubeznijo, in po pravici trdimo,
da ravnajo po uredbi prirode oni, ki piSejo o
ljubezni z nekakim ,svetim strahom¥.

Ali ni pa¢ cudno, da nekateri pisatelji v
knjige spravijo vse to, kar se jim rodi v ne-
brzdani domisljijir Taki pisatelji imajo morda
dovolj sramezljivosti, da ne govoré vpri¢o omi-
kanih ljudij nespodobnostij, in da ne razkrivajo
z besedo vsega, kar jim je kdaj Sinilo v glavo.
Toda, ko so sami zase pri pisalni mizi, ko imajo
pred seboj papir in ¢rnilo, ki ne moreta za-
rdeti, ko gre pero, kamor je vodi roka, in gre
roka, kamor jo vodi pohotno srce: tedaj spra-




vijo pisatelji na dan vse skrivne domisljije in
zelje. V teh se zibljejo, v teh uzivajo mameco
naslado, s temi se napajajo. Da bi taki pro-
izvodi, proizvodi, ki izvirajo iz bolnega srca,
bili dobri, bili hvalevredni, tega nas ne more
nih¢e prepricati. In prav ta stvar je preimenitna,
in zato jo poudarjamo Se jedenkrat: Kako naj
bi bilo dobro in lepo ono slovstvo, ki ponuja
stvari, neprimerne za omikano in posteno druzbo
Kako moremo hvaliti proizvode, ki nasprotujejo
redu in namenu prirode?’

Ce pogledamo v zgodovino raznih slovstev,
pojasni se nam kmalu naSe vprasanje. Ljubezen
v naSem pomenu se nahaja po nekoliko v starih
klasikih, nahaja se v poeziji, semtertje jako ne-
dostojno; a prav ti klasiki kaZejo, kaj je najvec-
krat ona obilna ljubezen: pohotnost. Proizvodi
na Cisto krs¢anskem staliS¢u niso brez ljubezni,
marvel jo opevajo prav lepo, bodisi v srednjem,
bodisi v novem veku. A ono pravcato ljube-
zensko slovstvo, ono neprestano in mehkuzno
njegovanje tega cloveskega cuta je pravi otrok
pokvarjenih Francozov in Lahov. Visji sloji in
stanovi francoski so se v 16.in 17. veku jako
popacili, nravnost je propadla, udomacila se je
prav nizka pohotnost, o kateri imamo brez Ste-
vila dokazov v 18. veku. V sloystvu se je ra-
zodevala mnogokrat prava umazanost, drugodi
pa vsaj ljubovanje brez konca in kraja. Tako
reCemo lahko, da je vecina ,lepega“ slovstva
onih ¢asov umazana voda, v kateri so se prala
in valjala pohotna pisateljska srca. In dandanes
ni na Laskem in Francoskem bolje. Da, tu se
poveliuje in zopet in zopet kaze ljubezen! Pa
kak$nar! Ne ona nedolZna in resni¢na ljubezen,
ki tezi po zakonu, ampak neka samopasna in
samogoltna poZeljivost, ki je sama sebi namen.
Skratka: pokvarjeno slovstvo sluzi sami strasti,
a sluziti bi moralo prirodnemu nagnjenju. Vpra-
§amo sedaj' Ali imate rajsi knjiievnost kot raz-
brzdanko in zapeljivko, ali rajsi kot nedolzno,
sramezljivo in lepo devo:

Lepo slovstvo bi moralo biti ¢isto in res-
ni¢no zrcalo Zivljenja. Zivljenje z vsemi dobrimi
in slabimi stranmi naj bi se kazalo v slovstvu
v lepi, mi¢ni in mili ludi. Zatorej bi ne smela
imeti jedna stran, jedno svojstvo naSega Ziv-
ljenja ve¢ pravice v slovstvu kakor druga. Ona
predzakonska ljubezen nima namena, da bi tra-
jala dolgo in vecinoma tudi ne traja. Koliko
drugih recij je pa v zivljenju, ki so Se imenit-
nejse, recimo: da si izbere ¢lovek stan, zakonska
zveza in njena usoda, sreca in nesreca pri otro-
kih jtd.! Zatorej bine smela ona ljubezen imeti
v lepem slovstvu one cudovite ,nadvlade¢, ka-
tero ji priznavajo nepremisljeni slovstveniki. Re-
cimo samo jedno: Kako imenitna za ¢lovesko

druzbo in njeno sre¢o je zakonska vez! Zna-
menje, da je narod zdrav in posten, je to, da
spostuje in varuje zakon kot sveto in boZjo na-
redbo. In vendar, kako neprimerno malo ve-
ljave mu pridevajo pesniki! Zakaj bi ne pisali
o zakonski ljubezni, ki je tako vzviSena, tako
potrebna, tako posvecena, da je sveto pismo
izreklo o njej najlepSe besede, katere si moremo
mislitir Da, ta ljubezen je najlepSa podoba Kri-
stusove ljubezni do cerkve, za to ljubezen opo-
minja sv. Pavel, vele¢ mozem, naj ljubijo svoje
zene, in zZenam, naj ljubijo svoje moze. Zakaj pa
vendar ni pesnika, ki bi jo opeval, zakaj ni mnogo
pisateljev, ki bi jo opisovali in priporocalir

Zato reCemo naravnost in se ni¢ ne bojimo
graje: To, da nekateri pesniki neprestano ope-
vajo samo predzakonsko ljubezen, to je pravo
sprievalo dusevne uboznosti pesnikovega srca,
ki zna javkati in stokati, ki zna govoriciti o
lepih oc¢éh in ¢rnih laséh, a ne umeva zivljenja,
kakor$no je v istini, S¢e manj pa umeva veliki
pomen ¢lovekov v stvarstvu. Pravi in veliki pes-
nik ali pripovedovalec udari na mnogostevilne
strune ¢loveskega zivljenja in srca, zato pa tudi
odmeva tak glas od dezele do dezele, od veka
do veka. Omejeni zaljubljenec pa vidi samo
svojo izvoljenko in lastne resni¢ne in domislje-
vane bolecine.

Da se ditatelj sam uveri, kako resni¢no je
to, naj ¢ita povest v lanskem letniku naSega
lista: ,Hudi ¢asi“. Tu ni ni¢ one ,neobhodne
ljubezni‘: a kaksna slika vam je to, kaksni boji,
kaksni znacaji, kaksne sile! Da, moZ zna pi-
sati; on ima dusSevne modi, da pogleda v Ziv-
ljenje in to Zivljenje resni¢no pokaze v povesti.
— Potem beri katero koli navadnih zaljubljenk:
Dva se spoznata, kolikor toliko — jedno- ali
dvostransko — rada imata, vzameta ali ne vza-
meta, pa je pravda koncana. To ni tezavno, in
prav zato pesniki in pisatelji tako radi segajo
na to stran, ker imajo tukaj Ze uglajeno pot.

Nikakor pa nismo hoteli s tem zavrec¢i lju-
bezni, ali jo iztrebiti iz slovstva, ne: le prave
meje bi ji radi dolodili in jo odistili vsega, kar
ne spada v lepo knjigo. O, da bi imeli nekaj
odli¢nih pisateljev, ki bi znali in hoteli Zivljenje
slikati tako, kakor je; ki bi znali pokazati, kakd
more zakonska ljubezen tudi biti lepa, srecna
in nesre¢na, kakor je n. pr. gospod Podgoric¢an
lani tako lepo poskusil v povestici: ,V pustiv
je 8la“! Nih&e naj si ne misli, da smo na kakem
omejenem staliS¢u, ali da se bojimo govoriti
resnico, ali da smo otrodji, ne: prav zato tako
ravnamo, ker smo natanéno premislili, kaj se
smé in kaj ne smé, kaj se vjema z Zivljenjem,
kaj ne, kaj je pravo, kaj je krivo in slabo.

(Konec.)




